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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been supervised/instructed and understand the
hazards involved.

Children must not use or play with the appliance.

Keep the appliance and cable out of reach of children.

A\ Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.
Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

® Don't put the motor unitin liquid.
Don’t use fingers or cutlery to push food down the tube - only the pusher.
Don’t use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don’t operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
Don’t run the motor continuously for more than 2 minutes, it may overheat. After 2 minutes
switch off for at least 2 minutes, to recover.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. Tab 10. Body
2. Slots 1. Tube
3. Cutters 12.  Guides
4.  Slicer 13.  Pusher
5. Coarse grater 14. Cap
6. Fine grater 15. Switch
7. Ring nut 16. Motor unit
8. Bayonet fitting @w dishwasher safe
9. Cutter mount

ASSEMBLY

1. Switch the appliance off (0) and unplug it.

2. Choose the pair of cutters you need - slicer, coarse grater, fine grater.

3. Stand the cutter mount upright on the work surface. Don't try to fit the cutters to the cutter
mount while holding it in the operating position or you might cut yourself.

4. Fit the tabs on the wide end of the cutter into the slots in the wide end of the cutter mount.

5. Press the tab on the narrow end of the cutter into the space in the narrow end of the cutter
mount.

6. Turn the cutter mount, then fit the second cutter.
7. Slide the cutter mount into the body.

8. Turn the ring nut 45° clockwise.

9. Push it on to the front of the body.

10. Turn it 45° anti-clockwise, to lock it in place.

S
(%)
—~
o
c
N
=
O
>
n




11. Turn the body till the tube is vertical.
12.  Now turn it 45° clockwise, to engage the bayonet fittings inside the motor unit.
13. Turn it 45° anti-clockwise, to lock it in place.
14. Fit the cap to the pusher, and drop the pusher into the tube.
USING
Cut the food to a shape that will go down the tube (48x40mm).
Put the plug into the power socket.
Move the switch toI.
Remove the pusher, and drop the ingredients down the tube.
. Replace the pusher, and use it to push the ingredients gently down the tube.
ISASSEMBLY
Switch the appliance off (0) and unplug it.
Turn the body 45° clockwise, to disengage the bayonet fittings, and pull it off the motor
unit.
Turn the ring nut 45° clockwise.
Lift it off the body.
Push the rear of the cutter mount towards the body, then tip the cutter mount out.
Stand the cutter mount upright on the work surface.
Press the tab on the narrow end of the cutter towards the wide end of the cutter mount, to
release it from the cutter mount, then lift the cutter out.
8. Rotate the cutter mount, then remove the second cutter.
STORAGE
You may store the cutters in the guides inside the pusher. Insert them with the narrow end
down.
NOISE
If you find the appliance is noisy, the cutter may be rubbing against the ring nut.
Applying a little cooking oil to the inside of the ring nut before use should fix this.
CARE AND MAINTENANCE
1. Switch the appliance off (0) and unplug it.
2. Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth.
3. Wash the removable parts in warm soapy water, rinse well, drain, and air dry.
Cw You may wash these parts in a dishwasher.
If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface
finishes. The damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the
appliance.
STAINING
Carotenoids, which are found in many other vegetables as well as carrots, can cause severe
staining. This staining may be impossible to remove. Don’t worry about it, it won't affect the
operation of the appliance.
1. Rubbing the stains with cooking oil immediately before washing may help.
2. Cleaning the affected parts in a dishwasher may reduce the staining.
JAMMING
1. Switch the appliance off (0) and unplug it.
2. Dismantle the appliance, clean it, assemble it, and start again.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten sowie von Personen,
die Uber keine Erfahrung oder Kenntnisse in der Handhabung verfiigen,
geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst
sind.

Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen.

Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auler Reichweite von Kindern auf.
/\ Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den
Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der
Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft

ersetzt werden, um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlieRen.

® Legen Sie die Motoreinheit nicht in Flussigkeit.
Benutzen Sie nicht Ihre Finger oder Besteck, um Nahrungsmittel durch den Einfiillschacht
einzufiihren - nur die Einfillhilfe verwenden.
Benutzen Sie das Gerédt ausschlie3lich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
Gerat keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.
Den Motor nicht ldnger als 2 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen — er
kdnnte sich sonst heiBBlaufen. Nach 2 Minuten Betrieb den Motor mindestens 2 Minuten
lang ausgeschaltet lassen, damit er wieder abkiihlen kann.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN
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1. Lasche 10. Gehduse

2. Schlitze 11.  Einfullschacht

3. Schneideinsdtze 12.  Fuhrungsschienen
4. Schneidmesser 13.  Einfullhilfe

5. Reibe, grob 14. Kappe

6. Reibe, fein 15. Schalter

7. Schraubring 16. Motoreinheit

8. Bajonettverschluss @w Spllmaschinenfest
9. Halterung fir Schneideinsatz




MONTAGE

1.

Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Wabhlen Sie das gewlinschte Paar Schneideinsatze aus - Schneidmesser, grobe Reibe, feine
Reibe.

3. Stellen Sie die Halterung fiir den Schneideinsatz aufrecht auf die Arbeitsflache. Versuchen
Sie nicht, die Schneideinsatze in die daflir vorgesehene Halterung einzusetzen, solange Sie
diese in betriebsbereiter Position halten - sie werden sich wahrscheinlich daran schneiden.

4. Stecken Sie die Laschen an der breiten Seite des Schneideinsatzes in die Schlitze an der
breiten Seite der Halterung fiir den Schneideinsatz.

5. Dricken Sie die Lasche an der schmalen Seite des Schneideinsatzes in den dafir
vorgesehenen Platz an der schmalen Seite der Halterung fiir den Schneideinsatz.

6. Drehen Sie die Halterung flir den Schneideinsatz und setzen Sie anschlieBend den zweiten
Schneideinsatz ein.

7. Schieben Sie die Halterung fiir den Schneideinsatz in das Gehause.

8. Drehen Sie den Schraubring 45° im Uhrzeigersinn.

9. Befestigen Sie ihn, indem Sie ihn vorne auf das Gehduse driicken.

10. Drehen Sie ihn 45° gegen den Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

11.  Drehen Sie das Gehause, bis sich der Einfillschacht in senkrechter Position befindet.

12. Drehen Sie es anschlieBend 45° im Uhrzeigersinn, bis die Bajonettverschlisse der
Motoreinheit einrasten.

13. Drehen Sie es 45° entgegen dem Uhrzeigersinn, damit es korrekt positioniert wird.

14. Setzen Sie die Kappe auf die Einfiillhilfe und schieben Sie sie in den Einfiillschacht.

IN BETRIEB

1. Schneiden Sie die Zutaten so zu, dass sie durch den Einflllschacht passen (48x40mm).

2. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

3.  Den Schalter driicken auf I.

4. Entfernen Sie die Einfillhilfe und geben Sie die Zutaten tber den Einfiillschacht in den
Behalter.

5. Setzen Sie die Einfillhilfe wieder ein und verwenden Sie diese dafiir, die Zutaten vorsichtig

Uber den Einfullschacht in den Behalter einzufiihren.

ABMONTIEREN

1.

Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Drehen Sie das Gehduse 45° im Uhrzeigersinn, um die Bajonettverschliisse zu |6sen, und
nehmen Sie es von der Motoreinheit ab.

3. Drehen Sie den Schraubring 45° im Uhrzeigersinn.

4. Ziehen Sie ihn vom Gehause.

5. Schieben Sie den hinteren Teil der Halterung fiir den Schneideinsatz aus dem Gehé&use und
lassen Sie die Halterung fiir den Schneideinsatz herausfallen.

6. Stellen Sie die Halterung fiir den Schneideinsatz aufrecht auf die Arbeitsflache.

7. Driicken Sie die Lasche an der schmalen Seite des Schneideinsatzes nach unten in Richtung
der breiten Seite der Halterung fuir den Schneideinsatz, um den Einsatz aus der Halterung
zu |6sen, und ziehen Sie dann den Schneideinsatz heraus.

8. Drehen Sie die Halterung flr den Schneideinsatz und entfernen Sie dann den zweiten
Schneideinsatz.

AUFBEWAHRUNG

Sie kdnnen die Schneideinsatze in den Fiihrungsschienen, die sich an der Innenseite der
Einflllhilfe befinden, aufbewahren - sie passen mit der schmalen Seite nach unten hinein.



GERAUSCHE
Haben Sie den Eindruck, dass das Geradt zu laut ist, kann es sein, dass der Schneideinsatz gegen
den Schraubring reibt.
Traufeln Sie vor dem Gebrauch ein wenig Speisedl auf die Innenseite des Schraubrings, um
dieses Problem zu I6sen.
PFLEGE UND INSTANDHALTUNG
1. Schalten Sie das Gerdt aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.
2. Die Auf3enseite der Motoreinheit mit einem sauberen feuchten Tuch abwischen.
3. Die abnehmbaren Teile mit warmem Seifenwasser saubern, gut absptlen, Wasser
abtropfen und an der Luft trocknen lassen.
G Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspliler reinigen.
Bei Verwendung eines Geschirrspilers kann das raue Umfeld im Geschirrspller die
Oberflachenlackierung beschadigen. Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt
nicht die Funktion des Gerates.
FARBFLECKEN
Karotenoide, die nicht nur in Karotten enthalten sind, sondern auch in vielen anderen
Gemdusesorten, konnen zu Farbflecken fiihren. Diese Flecken lassen sich nicht immer entfernen.
Machen Sie sich keine Sorgen - die Funktionstiichtigkeit des Gerats wird dadurch nicht
beeintrachtigt.
1. Eskann hilfreich sein, wenn die Flecken direkt vor der Reinigung mit Speisedl behandelt
werden.
2. Die Flecken lassen sich unter Umstanden reduzieren, wenn die betroffenen Teile im
Geschirrspliler gereinigt werden.
BLOCKADE
1. Schalten Sie das Gerédt aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.
2. Bauen Sie das Gerat auseinander, reinigen Sie es, bauen Sie es wieder zusammen und
nehmen Sie es erneut in Betrieb.
UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht Giber den normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.




Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas
l'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

/\ Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des
blessures.

Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le
nettoyage.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'’il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant,
un de ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée,

pour éviter tout danger.
® Veillez a ne pas plonger le bloc moteur dans du liquide.
N'utilisez pas vos doigts ni des couverts pour pousser les ingrédients dans le tube - utilisez
uniquement I'élément pousseur.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 2 minutes afin d’éviter une
surchauffe. Si nécessaire, laisser reposer I'appareil pendant au moins 2 minutes pour laisser
refroidir le moteur.
USAGE MENAGER UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Languette 10. Corps

2. Fentes 11. Tube

3. Hachoirs 12. Guides

4. Trancheur 13. Elément pousseur

5. Rape grossiéere 14. Couvercle

6. Rape fine 15. Interrupteur

7. Ecrouaanneau 16. Bloc moteur

8. Fixation baionnette w| résistant au lave-vaisselle
9. Support des hachoirs

MONTAGE

1. Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

2. Choisissez la paire de hachoirs dont vous avez besoin - le trancheur, la rape grossiere, la
rape fine.



3. Placezle support des hachoirs en position verticale sur la surface de travail. Ne tentez pas
de fixer les hachoirs sur le support des hachoirs tout en le maintenant dans la position de
fonctionnement. Vous risqueriez de vous couper.

4.  Fixez les languettes situées sur l'extrémité large du hachoir dans les fentes de 'extrémité
large du support des hachoirs.

5. Insérezla languette située sur I'extrémité étroite du hachoir dans I'espace situé sur

I'extrémité étroite du support des hachoirs.

Faites pivoter le support des hachoirs, puis fixez le second hachoir.

Faites glisser le support des hachoirs dans le corps.

Faites pivoter I'écrou a anneau de 45° dans le sens des aiguilles d'une montre.

Poussez-le sur la partie frontale du corps.

Faites-le pivoter de 45° dans le sens antihoraire pour le verrouiller en place.

11.  Faites pivoter le corps de l'appareil jusqu'a ce que le tube soit vertical.

12. Faites-le maintenant pivoter de 45° dans le sens horaire pour enclencher les fixations
baionnettes dans le bloc-moteur.

13. Faites-le pivoter de 45° dans le sens antihoraire, pour le verrouiller en place.

14. Placez le couvercle sur I'élément pousseur et déposez I'élément pousseur dans le tube.

EN COURS D'UTILISATION

1. Découpez les aliments de fagon a pouvoir les introduire dans le tuyau (48x40mm).

2. Mettezlafiche dans la prise de courant.

3.  Placezl'interrupteur surl.

4.

5.
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Retirez I'élément pousseur et versez les ingrédients dans le tube.
Replacez I'élément pousseur et utilisez-le pour pousser les ingrédients dans le tube.
DEMONTAGE
1. Eteignez l'appareil (0) et débranchez-le.
2. Faites pivoter le corps de l'appareil de 45° dans le sens horaire pour libérer les fixations
baionnettes et séparez-le du bloc-moteur.
Faites pivoter I'écrou a anneau de 45° dans le sens des aiguilles d'une montre.
Séparez-le du corps.
5. Poussez la partie arriere du support des hachoirs vers le corps, puis faites basculer le
support des hachoirs vers |'extérieur.
6. Placezle support des hachoirs en position verticale sur la surface de travail.
7.  Poussezla languette située sur |'extrémité étroite du hachoir vers l'extrémité large du
support des hachoirs, pour la séparer du support des hachoirs, puis soulevez le hachoir.
8. Faites pivoter le support des hachoirs, puis retirez le second hachoir.
RANGEMENT
Vous pouvez ranger les hachoirs dans les guides situés a l'intérieur de I'élément pousseur - ils
doivent étre rangés avec la partie étroite orientée vers le bas.
BRUIT
Si vous trouvez que l'appareil est bruyant, cela peut étre da a une friction du hachoir contre
I'écrou a anneau.
L'application d'un peu d'huile de friture sur la face interne de I'écrou a anneau avant utilisation
de l'appareil devrait résoudre ce probleme.
SOINS ET ENTRETIEN
1. Eteignez l'appareil (0) et débranchez-le.
2. Essuyezl'extérieur du bloc moteur a I'aide d'un chiffon humide propre.
3. Lavezles parties amovibles dans de I'eau chaude et savonneuse, rincez-les bien, égouttez-
les et laissez-les sécher.
Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle.
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Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de
I'appareil. Cela affecte 'apparence de I'appareil, non pas son fonctionnement.
TACHES
Les caroténoides, que I'on trouve dans beaucoup d’autres [égumes que les carottes, peuvent
provoquer de sérieuses taches. Eliminer ces taches peut s'avérer impossible, mais ne vous en
faites pas, cela n'affectera pas le fonctionnement de I'appareil.
1. Lélimination des taches avec de I'huile de cuisson immédiatement avant le lavage de
I'appareil peut étre utile.
2. Lelavage des éléments affectés dans un lave-vaisselle peut contribuer a réduire les taches.
OBSTRUCTION
1. Eteignez |'appareil (O) et débranchez-le.
2. Démontez I'appareil, nettoyez-le, remontez-le et recommencez l'opération.
PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of die gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft
uitgelegd hoe het apparaat moet worden gebruikt en ze de
gevaren begrijpen.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.
Bewaar het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.
A\ Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.
Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
monteert, demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden om

eventuele risico’s te vermijden.
® Dompel de motoreenheid niet onder in een vloeistof.
Gebruik geen vingers of bestek om voedsel door de tube te duwen - alleen de duwer.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 2 minuten
onafgebroken te laten draaien. Zet het apparaat na 2 minuten minstens 2 minuten uit om
de motor te laten afkoelen.
UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELLJK GEBRUIK
AFBEELDINGEN

1. Tab 10. Hoofdeenheid

2.  Gleuven 1. Tube

3. Snijders 12.  Geleiders

4. Mes 13. Duwer

5. Grove rasp 14. Deksel

6. Fijnerasp 15. Schakelaar

7. Ringmoer 16. Motoreenheid

8. Bajonetsluiting @w vaatwasmachinebestendig
9.  Snijderhouder

MONTAGE

1. Schakel het apparaat uit (O) en trek de stekker uit.

2. Kies de gewenste snijder: mes, grove rasp, fijne rasp.

3. Plaats de snijderhouder rechtop op het aanrecht. Plaats de snijder niet in de snijderhouder
als het apparaat in werking is. U kunt immers snijwonden oplopen.
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4. Plaats de tabs op het brede uiteinde van de snijder in de gleuven van het brede uiteinde
van de snijderhouder.

5.  Duw de tab op het smalle uiteinde van de snijder in de inkeping van het smalle uiteinde
van de snijderhouder.

6. Draai de snijderhouder en plaats vervolgens de tweede snijder.

7. Schuif de snijderhouder in de hoofdeenheid.

8. Draai de ringmoer 45° rechtsom.

9. Duw deze in de voorkant van de hoofdeenheid.

10. Draai deze 45°linksom om het stuk op de juiste plaats vast te zetten.

11. Draai de hoofdeenheid totdat de tube verticaal is.

12. Draai het nu 45° met de klok mee om de bajonetsluitingen in de motoreenheid te
vergrendelen.

13. Draai het 45° tegen de klok in, om het op zijn plaats te vergrendelen.

14. Plaats het deksel op de duwer en laat de duwer in de buis zakken.

GEBRUIK

1. Snij het eten in een vorm die in de buis naar beneden gaat (48x40mm).

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Zetde schakelaarop .

4. Verwijder de duwer en laat de ingrediénten door de tube vallen.

5. Plaats de duwer weer en gebruik hem om de ingrediénten zachtjes door de tube te duwen.

DEMONTAGE

1. Schakel het apparaat uit (O) en trek de stekker uit.

2. Draaide hoofdeenheid 45° met de klok mee, om de bajonetsluiting te ontgrendelen en het
van de motoreenheid te verwijderen.

3. Draaide ringmoer 45° rechtsom.

4. Haal deze van de hoofdeenheid.

5. Duw de achterkant van de snijderhouder naar de hoofdeenheid en haal de snijderhouder
er schuins uit.

6. Plaats de snijderhouder rechtop op het aanrecht.

7.  Duw de tab op het smalle uiteinde van de snijder naar het brede uiteinde van de
snijderhouder om deze uit de snijderhouder te halen en til de snijder eruit.

8. Draai de snijderhouder en haal vervolgens de tweede snijder eruit.

OPSLAG

U kunt de snijders bewaren in de geleiders van de duwer. Deze passen met het smalle uiteinde

omlaag.

GELUID

Indien u het idee heeft dat het apparaat veel geluid maakt, kan de snijder tegen de ringmoer

aanlopen.

Door een kleine hoeveelheid kookolie aan de binnenkant van de ringmoer aan te brengen, kunt

u dit oplossen.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Schakel het apparaat uit (O) en trek de stekker uit.

2. Neem de buitenkant van de motoreenheid af met een schone, vochtige doek.

3. Was de verwijderbare onderdelen in warm water met afwasmiddel, goed afspoelen, laten
uitlekken en aan de lucht laten drogen.

@w U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvioeden.

De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking van het

apparaat.




VLEKKEN
Carotenoiden, die zich zowel in wortels als vele andere groenten bevinden, kunnen hardnekkige
vlekken veroorzaken. Dergelijke vlekken zijn wellicht niet te verwijderen. Maakt u zich geen
zorgen, de vlekken tasten de werking van het apparaat niet aan.
1. De vlekken meteen met kookolie insmeren kan bij het schoonmaken helpen.
2. Deaangetaste delen in een afwasmachine schoonmaken kan het viekken verminderen.
VASTLOPEN
1. Schakel het apparaat uit (O) en trek de stekker uit.
2. Ontmantel het apparaat, maak het schoon, monteer het en start opnieuw.
MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o
conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o
istruite da un adulto e che siano in grado di capirne i rischi.

I bambini non devono utilizzare o giocare con l'apparecchio.
Tenere I'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

/\ Luso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare pericoli.

® Nonimmergere in sostanza liquida il gruppo del motore.
Non utilizzare dita o posate per spingere il cibo all'interno del tubo di inserimento -
utilizzare solo lo spingitore.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di
seguito descritti in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se e danneggiato o funziona male.
Non tenere in funzione il motore per piu di 2 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare.
Dopo 2 minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 2 minuti per farlo recuperare.

SOLO PER USO DOMESTICO

IMMAGINI

1. Linguetta 10. Corpo

2. Scanalature 11.  Tubo diinserimento
3. Lame 12. Guide

4. Affettatrice 13. Spingitore

5. Grattugia a grana grossa 14. Coperchio

6. Grattugia a grana fine 15. Interruttore

7. Dado dell'anello 16. Gruppo del motore
8. Raccordo a baionetta @ lavabile in lavastoviglie
9. Supporto

MONTAGGIO

—_

Spegnere I'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Scegliere la coppia di lame che si desidera utilizzare - affettatrice, lama a grana grossa, lama
agrana fine.

3. Mettere il supporto in posizione verticale sulla superficie di lavoro. Non tentare di montare
le lame al supporto mentre si trova in posizione operativa — potreste tagliarvi.

4. Montare le linguette sull'estremita larga della lama nelle scanalature dell'estremita larga del

supporto.



5. Premere la linguetta sull'estremita stretta della lama nello spazio dell'estremita stretta del
supporto.

6. Girareil supporto, poi montare la seconda lama.

7. Spingere il supporto nel corpo.

8. Girare il dado dell'anello di 45° in senso orario.

9. Spingerlo sulla parte frontale del corpo.

10. Girarlo di 45°in senso antiorario, per bloccarlo al suo posto.

11.  Ruotare il corpo fino a quando il tubo di inserimento rimane in posizione verticale.

12. Oraruotarlo di 45°in senso orario, per incastrare i raccordi a baionetta all'interno del
gruppo del motore.

13. Ruotarlo di 45° in senso antiorario, per bloccarlo al suo posto.

14. Montare il coperchio nello spingitore e inserire lo spingitore nel tubo di inserimento.

IN USO

1. Tagliare il cibo in una forma tale che possa passare attraverso il tubo di inserimento

(48x40mm).

Inserire la spina nella presa di corrente.

Posizionare il pulsante su l.

Togliere lo spingitore e lasciar scivolare gli ingredienti lungo il tubo di inserimento.

Rimettere lo spingitore e utilizzarlo per premere delicatamente gli ingredienti lungo il tubo

diinserimento.

SMONTAGGIO

1. Spegnere I'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Ruotare il corpo di 45° in senso orario, per sganciare i raccordi a baionetta e staccarlo dal

gruppo del motore.

Girare il dado dell'anello di 45° in senso orario.

Staccarlo dal corpo.

Spingere la parte posteriore del supporto verso il corpo, poi capovolgere il supporto.

Mettere il supporto in posizione verticale sulla superficie di lavoro.

Premere la linguetta sull'estremita stretta della lama verso I'estremita larga del supporto,

per smontarla dal supporto, poi staccarla.

8. Ruotareil supporto, poi smontare la seconda lama.

CONSERVAZIONE

Le lame possono essere conservate nelle guide all'interno dello spingitore — con l'estremita

stretta rivolta verso il basso.

RUMORE

Se trovate che I'apparecchio sia rumoroso, il rullo potrebbe sfregare contro I'anello di blocco.

Applicare un po’ di olio di cottura nella parte interna dell’anello di blocco prima che si fissi con

l'uso.

CURA E MANUTENZIONE

1. Spegnere I'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Passare un panno pulito inumidito sull’esterno del gruppo del motore.

3. Lavare le parti amovibili con acqua calda e detersivo, sciacquare bene, fare scolare e

lasciare asciugare.

Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

Se si usa la lavastoviglie, I'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali. Il danno

dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare 'operativita dell'apparecchio.
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MACCHIATURA
| carotenoidi, che oltre che nelle carote si trovano in molti altre verdure, possono macchiare
seriamente e con macchie che € impossibile rimuovere. Non c’é bisogno di preoccuparsi, cid
non compromette in alcun modo il funzionamento dell'apparecchio.
1. Si consiglia di frizionare con olio da cucina sulle macchie poco prima di lavarle.
2. Pulire le parti interessate in lavastoviglie puo ridurre le macchie.
INCEPPAMENTO
1. Spegnere |I'apparecchio (O) e scollegarlo dalla presa di corrente.
2. Smontare I'apparecchio, pulirlo, assemblarlo e ricominciare.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.



Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que
conlleva.

No permita que los nifos utilicen el aparato ni jueguen con él.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifos.

/\ Eluso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.
Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta dafado, este debera ser cambiado por el fabricante,
su agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar

peligro.
® No sumerja la unidad motora en liquidos.
No utilice los dedos o cubiertos para empujar los alimentos a través del tubo, utilice sélo el
accesorio para empujar.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.

No haga funcionar el motor constantemente por mas de 2 minutos, se puede sobrecalentar.

Después de 2 minutos, apaguelo como minimo 2 minutos para que se recupere.
SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES

1. Lengieta 10. Unidad principal

2. Ranuras 11. Tubo

3. Accesorios de corte 12.  Guias

4. Cortador 13. Accesorio para empujar

5. Rallador grueso 14. Tapa

6. Rallador fino 15.  Interruptor

7. Tuercaanular 16. Unidad motora

8. Cierre de bayoneta @w apto para lavavajillas

9. Soporte (de los accesorios de corte)

MONTAJE

1. Apague el aparato (0) y desenchufelo.

2. Elijael juego de accesorios de corte que necesite: cortador, rallador grueso, rallador fino.
3. Mantenga el soporte de los accesorios de corte en posicion vertical sobre la superficie de

trabajo. No intente encajar los accesorios de corte en su soporte mientras estén en posicion
de uso: corre el riesgo de cortarse.

4. Encaje las lenglietas situadas en el extremo ancho del accesorio de corte en las ranuras del
extremo ancho del soporte de los accesorios de corte.

5. Presione la lengleta situada en el extremo estrecho del accesorio de corte hasta encajarla
en el extremo estrecho del soporte de los accesorios de corte.

6. Gire el soporte y encaje el segundo accesorio de corte.
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7. Deslice el soporte de los accesorios de corte dentro de la unidad principal.

8. Girelatuerca anular 45° en el sentido de las agujas del reloj.

9. Empujela hacia la parte frontal de la unidad principal.

10. Girela 45°en el sentido contrario al de las agujas del reloj hasta encajarla en su sitio.

11.  Gire la unidad principal hasta que el tubo quede en posicién vertical.

12. A continuacion, girela 45° hacia la derecha hasta que los cierres de bayoneta encajen en la
unidad motora.

13. Girela 45° hacia la izquierda para que quede asegurada en su sitio.

14. Ponga la tapa en el accesorio para empujar y deje caer éste dentro del tubo.

uso

Corte los alimentos en una forma adecuada para que entren en el tubo (48x40mm).

Enchufe el aparato a la corriente.

Mueva el interruptor al.

Extraiga el accesorio para empujar e introduzca los ingredientes a través del tubo.

Vuelva a colocar el accesorio para empujar y utilicelo para empujar los ingredientes

paulatinamente a través del tubo.

DESMONTAIJE

1. Apague el aparato (0) y desenchufelo.

2. Girelaunidad principal 45° a la derecha para liberar los cierres y extrdigala de la unidad

motora.

Gire la tuerca anular 45° en el sentido de las agujas del reloj.

Levéantela hasta separarla de la unidad principal.

5. Empuje la parte trasera del soporte de los accesorios de corte hacia la unidad principal y, a
continuacion, retire el soporte inclinandolo.

6. Mantenga el soporte de los accesorios de corte en posicion vertical sobre la superficie de
trabajo.

7. Presione la lenglieta situada en el extremo estrecho del accesorio de corte hacia el extremo
ancho del soporte de los accesorios de corte para separar el accesorio del soporte y retire a
continuacion el accesorio.

8. Gire el soportey retire el segundo accesorio de corte.

ALMACENAMIENTO

Puede guardar los accesorios de corte, con el extremo estrecho hacia abajo, en las guias situadas

dentro del accesorio para empuijar.

RUIDO

Si el aparato hace ruido, puede deberse a que el cono de corte roza con la tuerca anular.

Para resolver este inconveniente, ponga un poco de aceite de cocina en el interior de la tuerca

anular antes de usar el aparato.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Apague el aparato (0) y desenchufelo.

2. Limpie la parte exterior de la unidad motora con un pafno hiumedo limpio.

3. Lave las partes extraibles con agua caliente jabonosa, aclérelas bien, escurralas y déjelas

secar al aire.

Puede lavar estas piezas en el lavajillas.

Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados

de las superficies del aparato. El dafio sera solo estético y no deberia afectar al funcionamiento

del aparato.
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MANCHAS
Los carotenoides, que pueden encontrarse en muchas legumbres ademas de las zanahorias,
pueden manchar mucho. Estas manchas pueden ser imposibles de limpiar. No se preocupe, esto
no afectard el funcionamiento del aparato.
1. Esconveniente frotar las manchas con aceite de cocinar inmediatamente antes del lavado.
2. Las manchas desapareceran mas facilmente si limpia las piezas sucias en el lavavajillas.
OBSTRUCCION
1. Apague el aparato (0) y desenchufelo.
2. Desmonte el aparato, limpielo, monte las piezas y vuélvalo a usar.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.



Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugoes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia
e conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que
compreendam os riscos envolvidos.

As criangas nao devem usar nem brincar com o aparelho.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

/\ Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em
ferimentos.

Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou alguém igualmente qualificado devera

substitui-lo a fim de evitar acidentes.

® Nao coloque a unidade motora em liquidos.
Nao utilize os dedos ou talheres para empurrar os alimentos pelo cano - apenas o
empurrador.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas
instrucoes.
Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
Nao ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 2 minutos, pois
pode causar o seu sobreaquecimento. Apds 2 minutos, desligue-o pelo menos durante 2
minutos para ele recuperar.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Patilha 10. Corpo

2. Ranhuras 11. Cano

3. Elementos de corte 12. Guias

4. Cortador 13.  Empurrador

5. Ralador largo 14. Tampa pequena
6. Ralador fino 15. Interruptor

7. Porcade olhal 16. Unidade motora
8. Encaixes de baioneta Qw lavavel na maquina
9. Suporte dos elementos de corte

MONTAGEM

1. Desligue o aparelho (O) e desligue-o da corrente.
2. Escolha um par de elementos de corte de que necessita - cortador, ralador largo, ralador
fino.
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3. Posicione o suporte dos elementos de corte na vertical sobre a bancada. Nao tente colocar
os elementos de corte no suporte dos elementos de corte ao segurar na posicao de
operacgao, pois é provavel que se corte.

4. Encaixe as patilhas da extremidade larga do elemento de corte nas ranhuras da
extremidade larga do suporte dos elementos de corte.

5. Prima a patilha da extremidade estreita do elemento de corte no espaco da extremidade

estreita do suporte dos elementos de corte.

Vire o suporte dos elementos de corte e, em seguida, encaixe o segundo elemento de corte.

Deslize o suporte dos elementos de corte para o interior do corpo.

Rode a porca de olhal 45° para a direita.

Empurre-a para a parte frontal do corpo.

Rode-a 45° para a esquerda para a bloquear no sitio.

11.  Rode o corpo até o cano ficar na vertical.

12.  Em seguida, rode-o 45° para a direita para encaixar os encaixes de baioneta no interior da
unidade motora.

13. Rode-0 45° para a esquerda para o bloquear no sitio.

14. Instale a tampa pequena no empurrador e coloque-o dentro do cano.

UTILIZACAO

Corte os alimentos num formato que possa descer pelo cano (48x40mm).

Ligue a ficha a tomada elétrica.

Passe o interruptor para l.

Retire o empurrador e deite os ingredientes pelo cano.

Volte a colocar o empurrador e utilize-o para empurrar os ingredientes cuidadosamente

pelo cano.

DESMONTAGEM

1. Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.

2. Rode o corpo 45° para a direita para desencaixar os encaixes de baioneta, e puxe-o para

fora da unidade motora.

Rode a porca de olhal 45° para a direita.

Erga-a para fora do corpo.

5.  Empurre a parte posterior do suporte dos elementos de corte na direcdo do corpo e, em
seguida, retire o suporte dos elementos de corte inclinando-o.

6. Posicione o suporte dos elementos de corte na vertical sobre a bancada.

7. Prima a patilha na extremidade estreita do elemento de corte na direcao da extremidade
larga do suporte dos elementos de corte, para retirar o elemento do suporte e, em seguida,
retire o elemento de corte levantando-o.

8. Rode o suporte dos elementos de corte e, em seguida, retire o segundo elemento de corte.

ARMAZENAMENTO

Podera armazenar os elementos de corte nas guias no interior do empurrador. Encaixam com a

extremidade estreita posicionada para baixo.

RUIDO

Se considerar o aparelho ruidoso, o elemento de corte poderad estar a rocar contra a porca de

olhal.

Aplicar um pouco de 6leo de cozinha no interior da porca de olhal, antes da utilizacdo, podera

resolver este problema.

CUIDADO E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.

2. Limpe a superficie externa da unidade motora com um pano limpo e seco.

3. Lave as pecgas removiveis em agua morna com detergente, enxaguie bem, escoe e seque ao ar.
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Podera lavar estas pecas na maquina de lavar loica.
Se utilizar uma maquina de lavar loica, o ambiente agressivo no seu interior afectara o
acabamento da superficie. Os danos deveriam ser apenas cosméticos e ndo deveriam afectar o
funcionamento do aparelho.
MANCHAS
Carotendides, que se encontram em muitos outros vegetais além das cenouras, podem causar
manchas dificeis. Estas manchas podem ser impossiveis de remover. Nao se preocupe, pois ndo
afectam o funcionamento do aparelho.
1. Esfregar as manchas com 6leo alimentar imediatamente antes de lavar podera facilitar.
2. Lavar as pecas afectadas na maquina de lavar loica podera reduzir a formacao de manchas.
ENCRAVAMENTO
1. Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.
2. Desmonte o aparelho, limpe-o, monte-o e comece novamente.

PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos elétricos e eletrdnicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverdo ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer.

Born ma hverken benytte eller lege med apparatet.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

/\ Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud inden du samler, adskiller eller renggr det.
Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet
stikkontakten.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.

® Leeg ikke motorenheden i vaeske.
Brug ikke fingrene eller et redskab til at skubbe ingredienser ned i reret med - kun
skubberen.
Anvend ikke apparatet til andre formdl end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke motoren kgre i mere end 2 minutter ad gangen, da det kan medfgre
overophedning. Nar der er gdet 2 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren
kole af i mindst 2 minutter.
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KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1.  Tapper 10. Hoveddel

2. Spraekker 11. Rer

3.  Skeerere 12. Riller

4.  Skivejern 13.  Skubber

5. Groftrivejern 14. Lag

6. Fintrivejern 15.  Afbryderknap

7. Ringmetrik 16. Motorenhed

8. Bajonetgreb Qw taler opvaskemaskine

9. Holder til skaerere

SAMLING

1. Sluk for apparatet (O) og tag stikket ud.

2. Veelg den skaerer, du skal bruge - skivejern, groft rivejern, fint rivejern.

3.  Stilistedet holderen til skeererne oprejst pa kokkenbordet. Forsag ikke at montere
skaererne pa holderen til skaererne, mens du holder den i brugsposition - du vil sikkert
skaere dig.

4, Seettapperne pa den brede ende af skaereren ind i spreekkerne i enden af holderen til
skaererne.
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5. Tryk tappen pa den smalle ende af skaereren ind i abningen i den smalle ende af holderen til
skaererne.

6. Holderen til skeererne drejes nu rundt og den anden skaerer monteres.

7. Skub holderen til skaererne ind i hoveddelen.

8. Ringmgtrikken drejes 45° rundt med uret.

9. Trykden fast foran pa hoveddelen.

10. Drej den 45°imod urets retning for at lase den pa plads.

11.  Drej hoveddelen indtil rgret star lodret.

12. Drej den nu 45° med urets retning for at fa bajonetgrebet til at falde i hak inden i
motorenheden.

13. Drej den 45°imod urets retning for at lase den pa plads.

14. Seet laget pa skubberen og dump skubberen ned i rgret.

BRUG

1. Skaer maden i former, som kan ga ned i rgret (48x40mm).

2. Tilslut apparatet til strom.

3. Skub afbryderknappen over pa I.

4. Fjern skubberen og lad ingredienserne falde ned i roret.

5. Satskubberen tilbage og brug den til at skubbe ingredienserne forsigtigt ned i reret med.

ADSKILLELSE

1 Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.

2. Drej hoveddelen 45° med urets retning for at frigare bajonetgrebet, trek det af

motorenheden.

Ringmetrikken drejes 45° rundt med uret.

Tag den af hoveddelen.

5. Skub pa den bagerste del af holderen til skaererne imod hoveddelen, og vip derefter
holderen til skaererne ud.

6. Stilistedet holderen til skaererne oprejst pa kekkenbordet.

7.  Tryktappeniden smalle ende af skeereren imod den brede ende af holderen til skaererne
for at frigore den fra holderen til skeererne, tag dernaest skaereren ud.

8. Holderen til skeererne drejes nu rundt og den anden skzerer tages af.

OPBEVARING

Du kan opbevare skaererne irillerne inden i skubberen - de skal seettes ned med den smalle

ende forst.

STAJ)

Hvis du synes, apparatet stgjer, kan det vaere fordi, skeeret gnider imod ringmetrikken.

Nogle draber madolie pa ringmetrikkens inderside inden brug burde afhjeaelpe dette.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.

2. Torydersiden af blenderglasset over med en fugtig klud.

3. Vask de aftagelige dele af i varmt seebevand, skyl godt, afdryp og luftter.

@ Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen. Der beskadiges

kun udseendemazessigt og dette ber ikke pavirke apparatets drift.

STANK

Carotenoider, som findes i en lang raekke grensager som fx gulergdder, kan give alvorlig

misfarvning. Det er ikke altid muligt at flerne denne misfarvning. Der er ingen grund til at

bekymre sig over det, det pavirker pa ingen made apparatets funktionalitet.

1. Detkan hjzelpe at gnide pletterne med madolie lige inden opvask.

2. Rengering af plettede dele i opvaskeren kan mindske pletterne.

> w
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BLOKERING
1. Sluk for apparatet (O) og tag stikket ud.
2. Adskil apparatet, renggr det, saml det, og start igen.

MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsféreskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk,
sensorisk eller psykisk férmaga eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap om apparaten, om det sker under tillsyn
eller efter instruktioner och om de forstar de faror som
anvandningen kan innebara.

Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.

Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

/\ Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fore montering, demontering och
rengoring.

Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller nagon med liknande kompetens for att undvika

skaderisker.

® Sankinte ned motorenheten i ndgon form av vatska.
Anvand inte fingrarna eller knivar till att fora ingredienserna genom inmatningsroret —
endast inmataren ska anvandas.
Anvand inte apparaten fér ndgra andra andamal @n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Lat inte motorn ga mer an 2 minuter i taget, den kan bli 6verhettad. SIa sedan av och vénta
minst 2 minuter innan den anvdnds igen.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Tapp 10. Huvudenhet
2. Spar 11. Inmatningsror
3. Riv-/skarinsatser 12. Inskdrningar
4. Skarinsats 13. Inmatare

5. Rivinsats (grovrivning) 14. Lock

6. Rivinsats (finrivning) 15. Strombrytare
7. Lasring 16. Motorenhet
8. Bajonettfattning @) kan diskas i diskmaskin
9. Hallare

MONTERING

1. Sténg av apparaten(0) och dra ur sladden.

2. Anvand de tva riv/skdrinsatser som du behover — skarinsats, rivinsats (grovrivning) eller
rivinsats (finrivning).

3. Stall hallaren pa arbetsbanken i uppratt lage. Férsok inte att montera riv/skarinsatserna pa
hallaren ndr apparaten ar i gang for da kommer du ganska sakert att skara dig.
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4. Sattin tapparna pa den breda dnden av riv/skarinsatsen i sparen pa den breda @nden av
hallaren.

5. Tryck tappen pa den smala anden av riv/skdrinsatsen pa plats pa den smala anden av

hallaren.

Vrid pa héllaren och montera den andra skar/rivinsatsen.

Skjut in hallaren i huvudenhet.

Vrid lasringen 45° medurs.

Skjut den mot framsidan pa huvudenhet.

10. Las fast den genom att vrida den 45° moturs.

11.  Vrid huvudenheten sa att inmatningsroret star lodratt.

12.  Vrid sedan huvudenheten 45° medurs och passa in bajonettfattningarna inuti
motorenheten.

13.  Vrid sedan huvudenheten 45° moturs for att lasa den pa plats.

14. Satt pa locket till inmataren och fér ned inmataren i inmatningsroret.

ANVANDA

Skar upp ingredienserna sa att de kan passera genom inmatningsroret (48x40mm).

Satt stickproppen i vaggkontakten.

Vrid strémbrytaren till I.

Ta ut inmataren och tillsatt ingredienserna genom inmatningsroret.

Satt tillbaka inmataren och anvand den till att forsiktigt fora ingredienserna genom

inmatningsroret.

DEMONTERING

1. Stdng av apparaten(0) och dra ur sladden.

2. Vrid huvudenheten 45° medurs for att 16sgora bajonettfattningarna och frigora

huvudenheten fran motorenheten.

Vrid lasringen 45° medurs.

Ta ut den fran huvudenhet.

Skjut hallarens bakre del mot huvudenhet och ta sedan ut hallaren.

Stall hallaren pa arbetsbanken i uppratt lage.

Tryck tappen pa den smala @nden av riv/skarinsatsen mot hallarens breda dnde for att

16sgora den fran hallaren och ta sedan bort riv/skérinsatsen.

8. Vrid pa hallaren och ta sedan bort den andra riv/skérinsatsen.

FORVARING

Du kan forvara riv/skarinsatserna i inskarningarna inuti inmataren - satt fast dem med den

smala dnden nedat.

BULLER

Om du tycker att apparaten bullrar onormalt hogt kan det bero pa att riv-/skdrinsatsen skrapar

mot lasringen.

Om man stryker lite matolja pa lasringens insida brukar problemet I6sas.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Stdng av apparaten(0) och dra ur sladden.

2. Torka utsidan av motorenheten med en ren och fuktig trasa.

3. Diska avtagbara delar med diskmedel i varmt vatten, skolj val och 13t lufttorka.

@ Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvander diskmaskin. Detta kan endast eventuellt

medféra ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.

© ® N o

uhwh =

Nowpsw

27

IAUBSYNIQ

buius

W
<
@
S
(%)
~
L)




FLACKAR
Fargamnet karotenoid som finns i morotter och manga andra gronsaker kan astadkomma
besvarliga flackar. Sddana flackar kan vara omdgjliga att avldagsna men det dr ingenting att oroa
sig for eftersom de inte paverkar apparatens funktion.
1. Vid behov kan man ofta ta bort flackar och missfargningar genom att gnida in hushallsolja
precis fore diskningen.
2. Flackar och missfargning gar ibland lattare bort om man diskar i diskmaskin.
BLOCKERING
1. Sténg av apparaten(0) och dra ur sladden.
2. Taisdrapparaten, reng0r den, sdtt ihop den och anvand den igen.
MILJOSKYDD
For att undvika miljé- och halsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, dteranvandas eller atervinnas.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene
som er involvert.

Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

/\ Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

Koble fra apparatet for du monterer, demonterer eller rengjor det.
Ikke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicepartner eller andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.

® Ikke legg motorenheten i vaeske.
Ikke bruk fingrene eller bestikk til & presse maten ned i pafyllingsraret — bare stapperen.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 2 minutter, den kan overbelastes. Etter 2 minutter
sld av i minst 2 minutter avslatt i minst 2 minutter for a starte pa nytt igjen.

KUN FOR BRUK I HJEMMET
FIGURER
1. Tapp 10. Hoveddel
2. Spor 1. Pafyllingsroret
3. Kuttere 12. Ledespor
4.  Skiveskjaerer 13. Stapper
5. Grovtrivjern 14. Hette
6. Fintrivjern 15. Bryter
7. Ringmutter 16. Motorenhet
8. Bajonettlas G kan vaskes i oppvaskmaskin
9. Kutterfeste
MONTERING
1. Sla apparatet av (0) og frakople det.
2. Velg paret med kuttere du trenger - skiveskjeerer, grovt rivjern, fint rivjern.
3. Sett kutterfestet oppreist pa arbeidsflaten. Ikke prov a feste kutterne til kutterfestet mens

du holder det i driftsstilling — du vil sannsynligvis skjeere deg selv.

4, Festtappene pa den brede enden av kutteren i sporene pa den brede enden av
kutterfestet.

5. Trykk tappen pad den smale enden av kutteren inn i rommet i den smale enden av
kutterfestet.

6. Vrikutterfestet, og sett sa pa den andre kutteren.

7. Skyv kutterfestet inn i hoveddelen.

8.  Vriringmutteren 45° med klokken.

9. Skyv den inn pa forsiden av hoveddelen.

29

o
=
c
>~
n
Q
>
<.
n
=.
>
Q
Z
©)
-
n
Z




10. Vri den 45° mot klokken for a lase den pa plass.
11.  Vri pa hoveddelen til pafyllingsreret star vertikalt.
12.  Vriden sa 45° med klokken for a feste bajonettlasen inne i motorenheten.
13.  Vri den 45° mot klokken for a lase den pa plass.
14. Sett hetten pa stapperen og sett stapperen ned i pafyllingsroret.
I BRUK
1. Skjeer maten opp slik at den vil ga gjennom rgret (48x40mm).
Ha kontakten i stapselet.
Ha bryteren pa l.
Fjern stapperen, og slipp ingredienser ned i pafyllingsroret.
Sett stapperen pa plass, og bruk den til a presse ingrediensene forsiktig ned i
pafyllingsroret.
DEMONTERING
Sla apparatet av (0) og frakople det.
Vri hoveddelen 45° med klokken for a lgse ut bajonettlasen og trekke den av motorenheten.
Vri ringmutteren 45° med klokken.
Left den av hoveddelen.
Skyv baksiden av kutterfestet mot hoveddelen, og tipp deretter kutterfestet ut.
Sett kutterfestet oppreist pa arbeidsflaten.
Trykk tappen pa den smale enden av kutteren mot den brede enden av kutterfestet for &
frigjore den fra kutterfestet. Loft sa kutteren ut.
8.  Vri kutterfestet, og ta sa av den andre kutteren.
OPPBEVARING
Du kan oppbevare kutterne i ledesporene inne i stapperen — de passer med smale enden ned.
STOY
Hvis apparatet lager mye stgy, kan det vaere kutteren som gnisser mot ringmutteren.
Du fikser dette ved a smere litt matolje pa ringmutteren for bruk.
BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD
1. Sla apparatet av (O) og frakople det.
2. Terk utsiden av motorenheten med en ren dampet klut.
3. Vask de avtakbare delene i varmt sapevann, skyll godt, la vannet renne av, og la dem
luftterke.
Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.
Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen. Skaden bgr kun vaere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.
MISFARGING
Karotenoider som finnes hos flere planter som bl.a. i gulrgtter, kan fore til misfarging. Denne
misfargingen kan vaere umulig a fierne. Ikke bekymre deg over det, den vil ikke pavirke
apparatets bruk.
1. Detkan hjelpe hvis du gnir pa flekkene med kokeolje for vasking.
2. Vaskav de aktuelle delene i oppvaskmaskin kan redusere flekkdannelsen.
BLOKKERING
1. Sla apparatet av (O) og frakople det.
2. Taapparatet fra hverandre, rengjer det, monter det pa nytt, og start det opp.
MILJ@BESKYTTELSE
For a unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/opastetaan, ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta tai leikkia silla.

Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

/\ Laitteen vaarinkayttd saattaa aiheuttaa henkilévahingon.
Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai
puhdistamista.

Al3 jata laitetta vaille silméllapitoa, kun se on kytketty
sahkoverkkoon.

Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

® Alj kastele moottoriyksikk6a nesteisiin.
Al kdyta sormia tai tydvélineita ruoan sydttamiseksi putkeen - kéyta vain tyéntijaa.
Al kayta laitetta muihin kuin tassa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Ala anna moottorin kdyda yhtajaksoisesti yli 2 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 2 minuutin kuluttua ainakin 2 minuutiksi, jotta se palaa kdyttokuntoon.

VAIN KOTIKAYTTOON
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PIIRROKSET

1. Uloke 10. Runko

2. Lovet 1. Putki

3.  Terdrummut 12.  Ohjaimet

4. Viipalointitera 13. Tyontdja

5. Raastintera 14. Kansi

6. Hienoraastintera Katkaisija

7.  Rengasmutteri Moottoriyksikkd
8. Pikaliitin konepesun kestava
9. Terdrummun pidike

KOKOAMINEN

1. Sammuta laite (O) ja irrote se verkosta.

2. Valitse haluamasi terarummut - viipalointiterd, raastinterd, hienoraastintera

3. Asetaterairummun pidike pystyasentoon tydpinnalle. Al3 yrité kiinnittda terirumpuja
terarummun pidikkeeseen pitden sita kdyttdasennossa — todennakadisesti leikkaat itsedsi.

4.  Kiinnita terarummun levedamman pdan ulokkeet terarummun pidikkeen levedammassa
paassa oleviin loviin.

5. Paina terarummun kapeamman paan uloke terarummun pidikkeen kapeammassa paassa
olevaan tilaan.
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Kaanna terarummun pidike ja kiinnita toinen terarumpu paikoilleen.

Liu'uta terdrummun pidike sitten runkoon.

Kaanna rengasmutteria 45° myotapaivaan.

Tydnna se rungon etuosaan.

10. Lukitse se paikoilleen kaantamalla 45° vastapdivaan.

11.  Kaanna runkoa kunnes putki on pystysuorassa.

12.  Kaanna sita nyt 45° myotapaivaan, jotta pikaliittimet kiinnittyvat sisalla moottoriyksikkdon.
13.  Lukitse se paikoilleen kaantamalla sita 45° vastapaivaan.

14. Kiinnita kansi tydntimeen ja pudota tyonnin putkeen.

KAYTTO

1. Pienennd ruoka putkeen hyvin mahtuvaan kokoon (48x40mm)

2. Laita pistoke kiinni pistorasiaan.

3. Siirrd kytkin asentoon I.
4

5
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Poista tyontdja ja pudota ainekset putkeen.
Laita tyontdja takaisin ja kdyta sitd tydbntdamaan ruoka-aineet varovasti putkeen.

PURKAMINEN

1. Sammuta laite (O) ja irrote se verkosta.

2. K&aanna runkoa 45° myotdpdivadn, jotta pikaliittimet aukeavat ja veda moottoriyksikka irti.

3. Kaanna rengasmutteria 45° myotapaivaan.

4. Nosta se pois rungosta.

5. Tyoénna terarummun pidikkeen takaosaa kohti runkoa, kallista terarummun pidike sitten
ulos.

6. Asetaterarummun pidike pystyasentoon tydpinnalle.

7. Vapauta terdrumpu painamalla terarummun kapeamman paan uloke kohti terarummun

pidikkeen leveampda paata ja nosta terarumpu pois.
8. Kierrd terarummun pidiketta ja vapauta toinen terdrumpu.
SAILYTYS
Voit sailyttaa terarummut tyontdjan sisdpuolella olevissa ohjaimissa — ne kiinnittyvat kapea paa
alaspdin.
MELU
Jos laitteesta kuuluu melua, terd saattaa hangata rengasmutteria vasten.
Voit korjata taman levittamalld hieman ruokadljya ennen kayttda rengasmutterin sisdpuolelle.
HOITO JA HUOLTO
1. Sammuta laite (O) ja irrote se verkosta.
2. Pyyhi moottoriyksikon ulkopuoli puhtaalla kostealla kankaalla.
3. Peseirrotettavat osat lampimadssa saippuavedessd, huuhtele hyvin, valuta ja anna kuivua
ilmassa.
Voit pestd ndama osat myos pesukoneessa.
Astianpesukoneen ankara ympadristo voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn. Vahinko on vain
kosmeettinen eika sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.
VARJAANTYMINEN
Karotenoideja esiintyy porkkanoiden lisaksi monissa muissakin kasviksissa, ja ne voivat
aiheuttaa hankalaa vérjaantymista. Tahroja voi olla mahdotonta poistaa. Ald murehdi sit3, se ei
vaikuta laitteen kdyttoon.
1. Tahrojen hankaaminen ruokadljylla ennen pesua saattaa auttaa.
2. Altistuneiden osien peseminen astianpesukoneessa voi véhentda varjdytymia.
TUKKEUTUMINEN
1. Sammuta laite (O) ja irrote se verkosta.
2. Puralaite, puhdista se, kokoa ja kdynnista uudelleen.
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YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ympaéristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee

heittda pois erilladn lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettdva uudestaan ja
kierrdtettava.
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OBOLLEPE3KA JIEKTPUYECKAA
MpouTnTe NHCTPYKLMK, COXPaHKTe NX, MPU Nepefaye CONPOBOANTe NHCTPYKUKel. Mepeq
NpUMeHeHVeM U3AeNNA CHUMIKTE C HETO YMaKOBKY.

BAXXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Cnenyl?lTe OCHOBHbIM UHCTPYKLUAM NO 6G3OI'IaCHOCTVI, BKNOYaaA cnefytowme:
Mcnonb3oBaHme faHHOro yCTPOMCTBA MLLAMU C OFPaHNYEHHbIMM
dU3NYECKNMN, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMMU,
He[OCTaTKOM OMbITa WY 3HAHWIA JOMYCKAETCA NpY YCI0BUN
KOHTPOMA UM UHCTPYKTaXKa U OCO3HAHWA CBA3AHHbIX PUCKOB.
[leTam 3anpeLleHo 1Ccnosb30BaTb YCTPOMCTBO UM UTPaTb C HAM.
JlepXunte yCTPONCTBO 1 LWHYP BHE JOCAraeMOCTM AETEN.

/\ HenpasubHoe ncrnonb3oBaHvie nprubopa MoOXeT NPUBECTU K
TpaBMme.

OTkntounTe Npubop OT po3eTKkn Nepes cbopKo, pazbopKom nnu
OUYUNCTKOW.

He ocTtaBnanTe BKIoOUYEeHHbIN Nprbop 6e3 npucmoTpa.

Ecnu kabenb noBpexaeH, OH JONMXKeH ObITb 3aMeHeH
npoun3soanTenem, CEPBUCHbIM areHTOM UK APYrnm

KBaﬂI/Id)I/ILlI/IpOBaHHbIM JiMyom OnAa npegorsBpaieHnAa ornaCcHOCTH.

® He norpyaite 610K ABUraTens B XUAKOCTb.

+  He ncnonb3yiTe nanbLibl N KYXOHHbIE HOXW ANA NPOTaNKUBAHUA MHIPEANEHTOB — TOJIbKO
npob6Ky-TonkaTtenb.

«  TMpunbop He moxeT paboTaTb OT BHELLHErO TalMepa U AUCTaHLVOHHON CMCTEMBI
ynpasJfieHuA.

+  Heucnonb3yitte npnbop, ecnv oH NoBpexaeH unun paboTaeT ¢ nepeboamu.

+  BowusbexaHue neperpeaHua npubopa 3anpeLyaeTcsa HenpepbIBHO NCMONb30BaTh
ABuratenb 6onee 2 MUHYT. Mo UCTeYeHUN YKa3aHHOTO BpeMeHU OTKounTe npubop
MWHUMYM Ha 2 MUHYTbI A1 BOCCTAHOBJIEHUA ero paboTocnocobHOCTH.

TOJIbKO 414 6bITOBOIo NCNOJIb3OBAHUA

NN CTPALUN

1. A3buok 10. Kopnyc

2. Pa3bembl 1. Tpyb6kn

3. Hoxnu 12. Hanpasnawowwe

4, Hacapgka ona WMHKOBaHMA 13. Mpobka-Tonkarenb

5. KpynHosuencTtas Tepka 14. Konnavok

6. Menkasa Tepka 15. BbiknovaTenb

7. KonbueBas ranka 16. bnok aBuratens

8. banoHeTHbIN 3amOK Qv MOKHO MbITb B MOCYAOMOEYHOI MallnHe
9. Hacagka anAa Hoxen

CBOPKA

1. BbikntoumnTe npnb6op (0O) n oTCoefHUTE ero OT CeTu.

2. BblbepuTe napy HEOOXOANMbIX BaM HOXe — HacaAKy AN WMHKOBAHWSA, KPYNMHOSUYEUCTYI0

TepKy, MenKyio TepKy.
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3. TocTaBbTe HacafKy Ans HOXel BePTMKaNbHO Ha paboyel noBepxHOCTU. He nbiTaiitech
BCTaBUTb HOXM B HACAAKY A5l HOXKEN, yAep»K1Bas ee B paboyeM NMonoxeHUn: Bbl MOXeTe
nopesarbcA.

4. BcTaBbTe A3blYKM Ha LUMPOKON CTOPOHE HOXa B Pa3beMbl Ha LUMPOKOW CTOPOHE HacaKu
ONA HOXeN.

loBepHUTe HacaaKy ANA HOXell, 3aTeM BCTaBbTe BTOPOM HOX.

BcTaBbTe HacafKy AnA HOXeN B KOpMyc.

MNoBepHWTe KONbLEBYIO raky Ha 45° N0 YacoBOW CTpenkKe.

9. TpucoegmnHnTe K NepeaHen YacTy Kopnyca.

10. ToBepHUTE ee Ha 45° NPOTUB YAaCOBOW CTPENKM, UTOObI 3adMKCMPOBaTb Ha MecTe.

11. MoBepHWTe KOPMYC, UTOObI TPYOKa 06pena BeEPTUKAJIbHOE MOJIOKEHME.,

12. Tenepb NoBepHUTE ero Ha 45° No YacoBoW CTpesiKe, YTobbl cpaboTan 6afioHETHbBIV 3aMOK B
6nokKe aBuratens.

13. TloBepHMTE ero Ha 45° NPOTMB YaCOBOW CTPENKe, YTOObI 3adUKCUPOBaATb Ha MecTe.

14. BcTaBbTe KONMAYoK B MPOOKY-TONKaTesNb 1 OMYyCTUTE NPOOKY-TONIKaTeNb B FTOPNIOBUHY.

MNCNoJib30BAHUE

CoopmupyiiTe TeCTO, TaK UTOObI OHO BOLLJIO B FOPSIOBUHY (48x40 MM).

BcTaBbTe BUSIKY B pO3€TKY.

YcTaHOBUTE NepekstoyaTesnb B nosoxeHue I.

CHUMUTE NPOOGKY-TONIKaTENb U 3aCbINbTe MHIPeANEHTbl Yepe3 TPYOKY.

YcTaHoBUTE NPOGKY-TONKaTeb 06PATHO 1 C €€ MOMOLLbI0 OCTOPOXKHO MPOTONKHITE

WHTPEeANeHTbI BHM3 MO TPyOKe.

PA3BOPKA

1. BblknmtounTe npubop (O) n oTCoeanHUTE €ro OT CeTU.

2. ToBepHuTe Kopnyc Ha 45° uToObl OTLEeNVTb 6aNOHETHbIE 3aMKV 1 BbIHYTb €ro 13 6110Ka

ABuratens.

lNoBepHWTe KoNbLEBYIO ranky Ha 45° N0 YacoBOW CTpenkKe.

CHumuTe C Kopnyca.

5. TlpoTonkHUTe 3afHI0I0 YaCTb HacafKuM AJ1A HOXel B KOPMYC, 3aTeM BbiTalluUTe HacaaKy And
HOXeN.

6. TMocTaBbTe HacafKy ANA HOXel BePTMKaNIbHO Ha paboyeil MOBEPXHOCTU.

7. HaXXmuTe A3bIYOK Ha Y3KOI CTOPOHE HOXa B HarMpaB/IEHNM K LUMPOKOW CTOPOHE HacafKu
ANA HOXel, YToObl OTCOeAMHNTL €ro OT HaCaAKYM ANA HOXKel, 3aTeM CHAMUTE HOX.

8. lloBepHuWTe HacafKy A/ HOXeW, 3aTeM CHUMUTE BTOPO HOX.

XPAHEHUE

HoX1 MOXHO XpaHUTb B HaNpPaBnAOLWMX BHYTPU NPOOKM-TONKATENsA, OHY CTaBATCA Y3KON

CTOPOHOW BHU3.

Wwym

Ecnu Bam KaxKeTcs, YTo Nprbop U3aaeT CAMLLKOM CUMbHDIN WYM, HOX, BO3MOXHO, TPETCA O

Kpyrnyto ramky.

Hebonbluoe KonnyecTBO Macna A »KapKu, HAHECEHHOTO Ha BHYTPEHHIOI0 YacTb KPYrol raiku

nepep NCNosib30BaHMEM, AOMKHO YCTPAHMTb 3Ty Npobnemy.

yXoa v obCNnyXMUBAHUE

1. BblknmtounTe npubop (0) n oTCoeanHUTE €ro OT CeTU.

2. BbITpurTe BHELLHIOO YaCTb 6/10Ka ABUraTeNs BIAXKHOMN TPAMKOM.

3. [pomowTe BCe CbeMHble AeTaNnu TEMI0N MbllIbHON BOAON, Kak cneayeT NnpoMonTe 1

npocyLmnTe Ha BO3AyXe.

3TV feTany MOXXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MalUNHe.

© N o ;
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JKCTpemanbHas cpefia BHYTPpU Nprbopa MOXKET BNIMATb Ha NOKpbITUE. [ToBpeXxaeHUs MoryT
ObITb TOJIbKO BHELIHMMU, HE BAVAIOWMMY Ha paboTy nprbopa.
OBbPA3OBAHUE NATEH
KapoTeHouabl, cofeprkalinecs BO MHOMMX OBoLax (Hanprumep, B MOPKOBM), MOTYT MPUBECTU K
obpa3oBaHuio NATeH. HekoTopble NsATHA MOTyT ObiTb TPYAHOBBIBOAUMbIMY. He BoNHyiTeCh
- 3TOT GaKT HUKOVM 06pa30oM He CKa3blBaeTcs Ha paboTe npubopa.
1. YpanuTb NATHA MOXET ObITb MPOLLE, €C/IM NPOTEPETb UX KYNTMHAPHBIM XXUPOM
HenocpenCTBEHHO nepes MbITbeM.
2. [ATHa MOryT YMEHbLUNTLCA, €C/IN MPOMbITb AeTany B NOCYAOMOEYHOM MaLlUvHe.
3AKJIMHUBAHUE
1. BbikniounTe npubop (0) n oTcoeiMHUTE ero oT CeTu.
2. Pa3b6epuTe, nounctute n cobepute NprHaaIeXHoOCTb, a MTOTOM BO306HOBUTE paboTy
YCTPOMCTBA.
3ALLUTA OKPV)KAIOLI.IEVI CPEAbI
[ns Toro uto6bl N36eXaTh Yrpo3 s 30POBbsA U OKPY>KaloLLen cpelibl 13-3a BpefHbIX
BELLECTB B 3/IEKTPUYECKHUX U SNIEKTPOHHbBIX TOBapax, Mprnbopbl, OTMEUEHHbIe JaHHbIM
CUMBOJIOM, AOKHbI YTUIM3MPOBATHCSA HE Kak HE OTCOPTUMPOBAHHbIE ObITOBbIE OTXOAbI, @ Kak
BOCCTAHOBJIEHHbIE UM MOBTOPHO MCMOb30BaHHbIE.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zaftizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpeénostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pougeny a rozumi souvisejicim rizikim.

Pristroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.

Pristroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

/\ Nespravné pouZiti zafizeni muze vést ke zranéni.

Pfed montazi, demontazi ¢i CiSténim pristroj vypojte ze site.

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovang, aby nedoslo k riziku.
® Jednotku motoru nenamacejte.
Nikdy nestlacujte potraviny v trubici prsty nebo pfiborem - pouzivejte pouze tlacny dil.
Nepouzivejte spotiebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotiebig, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
Motor nesmi soustavné bézet déle nez 2 minuty, mohl by se pfehrat. Po dvou minutach
provozu pfistroj alespor na 2 minuty vypnéte, aby si odpocinul.
JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Zapadka 10. Télo

2. Otvory 11.  Trubice

3. Noze 12. Vodici drahy

4.  Platkovac 13. Tla¢ny dil

5. Hrubé struhadlo 14. Krytka

6. Jemné struhadlo 15. Vypinac

7. Kruhova matice 16. Jednotka motoru

8. Bajonetovy uzavér

9. Objimka na noze

MONTAZ

1. Pfistroj vypnéte (O) a vytdhnéte jej ze zasuvky.

2. Vyberte si nozZe, které budete potiebovat - platkovac, hrubé struhadlo, jemné struhadlo.
3. Objimku na noZze poloZte ve vzpfimené poloze na pracovni plochu. Nepokousejte se noze

pfi jejich vsazovani do objimky na noze drzet v provoznim sméru — pravdépodobné byste
se pofezali.

4. N0z nasunte zdpadkami na jeho Siroké strané do otvord na Siroké strané objimky na noze.
5. Zapadku na Uzké strané noze zacvaknéte do prostoru na uzké strané objimky na noze.

6. Objimku na noZe otocte a nasadte druhy nudz.

7. Objimku na noze nasurite do téla.

8. Kruhovou matici otocte o0 45° ve sméru hodinovych rucicek.

9. Zatlacte ji na Celni stranu téla.

10. Otocte ji 0 45° proti sméru hodinovych rucicek, aby se uzamkla na misté.

11.  Télo natocte tak, aby byla trubice ve vertikdlni poloze.

37




12.  Nyni jim otoCte o0 45° ve sméru hodinovych rucicek, tak uvnitf jednotky motoru zapadnou
bajonetové uzavéry.
13. Otocte jim 0 45° proti sméru hodinovych rucicek a télo se uzamkne na misté.
14. Na tlacny dil dejte krytku a spustte tla¢ny dil do trubice.
POUZITI
1. Potraviny nakrajejte na takové kousky, aby mohly projit trubici (48x40mm).
2. Zasunte zastrcku do zasuvky.
3. Pfesunte vypinacnal.
4. Vytdhnéte tla¢ny dil a do trubice nasypte ingredience.
5. Tla¢ny dil dejte zpét a na ingredience jim jemné tlacte, aby mohly trubici projit.
DEMONTAZ
1. Pfistroj vypnéte (O) a vytahnéte jej ze zasuvky.
2. Otocte télem o 45° ve sméru hodinovych rucicek, ¢imz se bajonetové uzavéry uvolni. Pak
vytdhnéte télo z jednotky motoru.
Kruhovou matici otocte o 45° ve sméru hodinovych rucicek.
Na téle ji zvednéte.
Objimku na noze nasunte jeji zadni ¢asti smérem do téla a potom objimku na noze sklopte.
Objimku na noze polozte ve vzpfimené poloze na pracovni plochu.
Zapadku na uzké strané noze stisknéte smérem k Sirokému konci objimky na noze, aby se
mohl niz z objimky na noze uvolnit, potom nliz vytdhnéte.
8. Objimku na noZe otocte z druhé strany a vyjméte druhy n(iz.
USKLADNENI
Noze mizete ulozit do vodicich drah uvniti tla¢ného dilu - zasouvaji se tzkou stranou dold.
HLUK
Pokud se vam zd3, Ze pfistroj je pfilis hlucny, je mozné, ze ndz die o kruhovou matici.
Dovniti kruhové matice naneste pfed pouzitim pfistroje trochu oleje na vareni, tim by mél byt
problém vyresen.
PECE A UDRZBA
1. Pfistroj vypnéte (O) a vytdhnéte jej ze zasuvky.
2. Vnégjsek jednotky motoru otfete Cistym vlhkym hadfikem.
3. Rozebiratelné ¢asti umyjte v teplé mydlové vodé, dobfe oplachnéte, nechte okapat a osusit
na vzduchu.
» Tyto dily miZete umyt v mycce na nadobi.
Extrémni prostiedi uvniti mycky muze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni. Poskozeni je pak
pouze kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.
USPINENI
Karotenoidy, které se nachazeji i v jinych zeleninach nez je mrkev, mohou pfistroj zna¢né
zaspinit. MUze se stat, Ze toto uspinéni nepUjde odstranit. Ale nedélejte si s tim hlavu, provoz
pfistroje to nijak neovlivni.
1. Skvrny mlzZete zkusit tésné pred umytim vycistit olejem na vareni.
2. Proti tvorfeni skvrn mize pomoct i umyvani danych dilG v mycce na nadobi.
UCPANI
1. Pfistroj vypnéte (O) a vytahnéte jej ze zasuvky.
2. Pristroj rozeberte, vycistéte, slozte a znovu se pustte do prace.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostfedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.

Nowvasw
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.
DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti ak su pod dozorom/boli poucené a
uvedomuju si s tym spojené rizika.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzZivat.

Uchovavajte pristroj a kdbel mimo dosahu deti.

/\ Nespravne pouZivanie spotrebi¢a méze viest k poraneniu.
Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo
cistenim.

Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked'je zapnuty v elektrickej sieti.
Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom,

aby nedoslo k riziku.

® Pohonnu jednotku neponarajte do tekutiny.
Na potlacenie potravin dolu trubicou nepouZzivajte prsty ani pribor — iba piest.
Nepouzivajte spotrebic na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.
Nenechajte motor bezat viac ako 2 minuty bez prestévky, moze sa prehriat. Po dvoch
minutach ho vypnite aspor na 2 minuty, aby si oddychol.

LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. VybezZok 10. Telo

2. Otvory 11.  Trubica

3. Nadstavce na struhanie a krajanie 12. Vodiace listy

4.  Krajac 13. Piest

5. Hrubé strahadlo 14. Krytka

6. Jemné struhadlo 15. Spinac

7. Kruhova objimka 16. Pohonnd jednotka
8. ZapadkavtvarelL @ vhodny do umyvacky riadu
9. Nosi¢ nadstavcov na struhanie a krajanie

MONTAZ

1. Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Vyberte si dvojicu nadstavcov na strihanie a krajanie, ktoré potrebujete - kraja¢, hrubé
struhadlo, jemné strihadlo.

3. Nosi¢ nadstavcov na strihanie a krajanie postavte na pracovny povrch smerom hore.
Neskusajte upevnit nadstavce na strihanie a krajanie do nosic¢a nadstavcov pri
prevadzkovej pozicii — pravdepodobne sa porezete.

4. Vybezky na sirSom konci nadstavca na strihanie alebo krajanie vlozte do otvorov na
sirSom konci nosi¢a nadstavcov na struhanie a krajanie.

39

IS) AuAyod

A

UIDUSAO

N




5. Zatlacte vybezok na uzSom konci nadstavca na strihanie alebo krajanie do priestoru na
uzSom konci nosi¢a nadstavcov .

6. Otocte nosi¢ nadstavcov na strihanie a krdjanie, potom upevnite druhy nadstavec na
strihanie alebo kréjanie.

7. Zasunte nosi¢ nadstavcov na strdhanie a krajanie do tela.

8. Otocte kruhovu objimku 45° v smere hodinovych ruciciek.

9. Zatlacte ju do prednej Casti tela.

10. Otocte nou 45°proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste ju ukotvili na mieste.

11.  Otocte telom tak, aby bola trubica vo zvislej polohe.

12. Teraz ho otocte 0 45° v smere hodinovych ruciciek, aby ste zadpadky v tvare L uchytili v
pohonnej jednotke.

13.  Otocte nim o 45°proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste ho pevne uchytili na mieste.

14. Na piest zalozte krytku a piest pustte do trubice.

POUZITIE

1. Nakrdjajte potraviny na kusky, ktoré prejdu cez trubicu (48x40mm).

2. Vlozte zastrcku do zasuvky na stene.

3. Spinac zapnite do polohy I.

4. Piest vyberte a suroviny pridavajte cez trubicu.

5. Vratte piest na miesto a pouzite ho na jemné potlacenie surovin dolu trubicou.

DEMONTAZ

1. Vypnite pristroj (O) a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Otocte telom o0 45° v smere hodinovych ruciciek, aby ste uvolnili zdpadky v tvare L a

vytiahnite ho z pohonnej jednotky.

Otocte kruhovu objimku 45° v smere hodinovych ruciciek.

Odnimte ju z tela.

5. Zatlacte zadnu cast nosica nadstavcov na strihanie a krajanie smerom k telu, potom nosic
vyklopte von.

6. Nosi¢ nadstavcov na struhanie a krajanie postavte na pracovny povrch smerom hore.

7. Stlacte vybezok na uzSom konci nadstavca na strihanie alebo krajanie smerom k SirSiemu
koncu nosica nadstavcoy, aby ste ho uvolnili z nosi¢a nadstavcov, potom nadstavec na
struhanie alebo krajanie vyberte von.

8. Otocte nosicom na struhanie a krajanie, potom vyberte druhy nadstavec na kréjanie alebo
strdhanie.

USKLADNENIE

Nadstavce na struhanie a krajanie moézete skladovat vo vodiacich listach vo vnutri piestu —

pasuju uzsim koncom nadol.

HLUK

Ak sa vam zda pristroj hlu¢ny, je mozné, Ze nadstavec sa trie o kruhovu objimku.

Nakvapkanie kuchynského oleja na vnutornu cast objimky pred pouzitim by malo problém

odstranit.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Povrch pohonnej jednotky vytrite ¢istou navlhéenou utierkou.

3. Vymenitelné ¢asti umyvajte v teplej vode so saponatom, dobre ich oplachnite a nechajte
volne vyschnut.

@ Tieto casti mézete umyvat v umyvacke riadu.

Extrémne prostredie v umyvacke riadu moze zmenit povrchovu Upravu prislusenstva. Pripadné

poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.

> w
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ZAFARBENIE
Karotenoidy, ktoré sa nachadzajui v mnohych druhoch zeleniny ako aj v mrkve, mézu sp6sobit
silné zafarbenie/skvrny. Toto zafarbenie sa nemusi dat odstranit. Netrapte sa preto, nijako to
neovplyvni fungovanie pristroja.
1. Skvrny je dobré tesne pred umyvanim potriet kuchynskym olejom.
2. Umyvanie znedistenych casti v umyvacke riadu moze znizit mnozstvo Skvin.
ZASEKNUTIE
1. Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.
2. Pristroj rozoberte, vycistite, zlozte naspat a zacnite odznova.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zzivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekaza¢ kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenistwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczone;j
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa
sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz sg $wiadome
istniejgcych zagrozen.

Dzieci nie powinny uzywac lub bawi¢ sie urzadzeniem.
Przechowuj urzadzenie i przewdéd zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

/\ Niewtasciwe uzytkowanie urzgdzenia moze spowodowaé
obrazenia ciafa.

Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia,
wyjmij wtyczke z gniazdka.

Nie pozostawiac wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub
speqallstyczny zakfad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

Nie zanurzaj podstawy z silnikiem w cieczy.

Nie uzywaj palcédw ani sztu¢céw do przepychania zywnosci w dét rurki - tylko popychacza.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej

instrukgji.

Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb

ciagty dtuzej jak przez 2 minuty. Po 2 minutach przerwac prace na co najmniej 2 minuty.
TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Zaczep 10. Korpus

2. Wyciecia 11. Rura

3. Tarki 12.  Prowadnice

4. Krajalnica 13. Popychacz

5. Gruba tarka 14. Korek

6. Drobna tarka 15.  Wytacznik

7. Nakretka pierscienia 16. Podstawa z silnikiem
8. Zatrzask bagnetowy Qw mozna my¢ w zmywarce
9. Obsada tarki

MONTAZ

1. Wytaczy¢ urzadzenie (O) i wyciagna¢ przewdd z gniazdka sieciowego.

2.  Wybierz pare potrzebnych tarek - krajalnice, gruba tarke, drobna tarke.

3. Ustaw obsade tarki na powierzchni roboczej w pozycji pionowej. Nie prébuj zaktadac tarek
na obsade tarki w pozycji pracy urzadzenia - mozesz sie zacigc.
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Wopasuj zaczepy na szerszej krawedzi tarki w wycieciach w szerszej krawedzi obsady tarki.
Wcisnij zaczep na wezszej krawedzi tarki w szpare wezszej krawedzi obsady tarki.

Obro6¢ obsada tarki, nastepnie wpasuj druga tarke.

Wsun obsade tarki w korpus.

Obrdé¢ nakretke pierécienia 45° w prawo.

Nacisnij ja ku przodowi korpusu.

10. Obré¢ o 45° w lewo, aby zablokowac jg na swoim miejscu.

11.  Obré¢ korpus, az rura znajdzie sie w pionie.

12. Teraz obré¢ 45° w prawo, aby zatrzask bagnetowy zatrzasnat sie na podstawie z silnikiem.
13. Obré¢ 45° w lewo, aby zablokowaé w miejscu.

14. Zatéz korek na popychacz i wtéz popychacz w rure.

W TRAKCIE PRACY

1. Pokrdéj produkt na taki rozmiar, aby kawatki zmiescity sie w rurze (48x40mm).

2. Wibz wtyczke w gniazdko sieciowe.

3. Przesun wytacznik nal.

4. Wyjmij popychacz i dodaj sktadniki przez rurke.

5.
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Wt6z ponownie popychacz, i uzyj go do delikatnego przepchniecia sktadnikéw przez rurke.
EMONTAZ
Wytaczy¢ urzadzenie (0) i wyciggnac przewdd z gniazdka sieciowego.
Obrdé¢ korpus 45° w prawo, aby odblokowac zatrzask bagnetowy i odtaczy¢ go od
podstawy z silnikiem.
Obrdé¢ nakretke pierécienia 45° w prawo.
Wyjmij ja z korpusu.
Nacisnij tylng czes$¢ obsady tarki w strone korpusu, nastepnie przechyl obsade tarki.
Ustaw obsade tarki na powierzchni roboczej w pozycji pionowe;j.
Wcisnij zaczep na wezszej krawedzi tarki w strone szerszej krawedzi obsady tarki, aby
uwolnic tarke z obsady tarki, nastepnie wyjmij tarke.
8. Obro¢ obsade tarki, nastepnie wyjmij druga tarke.
PRZECHOWYWANIE
Tarki mozna trzyma¢ w prowadnicach wewnatrz popychacza - pasuja wstawione wezsza
krawedzig ku dotowi.
HALAS
Gdy masz wrazenie, ze tarka gtosno pracuje, moze ociera¢ nakretke pierscienia.
Przesmarowanie wewnatrz nakretki pierscienia odrobing oliwy przed uzyciem powinno
rozwigzac problem.
KONSERWACJA | OBSLUGA
1. Wytaczyc¢ urzadzenie (0) i wyciagna¢ przewdd z gniazdka sieciowego.
2. Uzyc¢ wilgotnej Sciereczki do oczyszczenia obudowy silnika.
3. Myj czesci w cieptej wodzie z mydtem, dobrze wyptucz, niech obciekng i osusz na
powietrzu.
Q| Te czesci mozna my¢ w zmywarce.
Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia.
Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na
dziatanie urzadzenia.
ZABARWIENIA
W marchwi i w wielu innych warzywach znajdujg sie karotenoidy, ktédre moga silnie zabarwia¢.
Usuniecie zabarwien moze okazac sie niewykonalne. Tego rodzaju zabarwienia nie wptywaja na
dziatanie urzadzenia.
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1. Potarcie zaplamien olejem spozywczym bezposrednio przed myciem utatwia czyszczenie.
2. Mycie w zmywarce moze zmniejszy¢ przebarwienia.
ZAPYCHANIE SIE
1. Wytaczy¢ urzadzenie (0) i wyciagnac przewdd z gniazdka sieciowego.
2. Roztéz urzadzenie, oczy$¢, ponownie ztéz i jeszcze raz uruchom.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne mogg by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakivranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
ukljuene opasnosti. Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem.
Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

/\ Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢iS¢enja.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uticnicu.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
® Nemojte uranjati motornu jedinicu u tekucinu.
Sastojke nemoijte potiskivati prstima ili priborom za jelo niz cijev za umetanje sastojaka. U
tu svrhu koristite samo potiskivac.
Nemoijte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 2 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije
2 minuta, iskljucite ga najmanje 2 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Jezicak 10. Kuciste

2. Urezi 11. Cijev za umetanje sastojaka
3. Rezaci Vodilice

4. Nastavak za rezanje na kriske Potiskivac

5. Nastavak za krupnije ribanje Poklopac

6. Nastavak za sitnije ribanje Prekida¢

7. Navojni prsten Motorna jedinica

8. Bajonetni spoj ) prikladno za pranje u perilici
9. Nosacrezaca

SASTAVLJANJE

1. Iskljucite aparat (O) i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Odaberite par rezaca koji vam trebaju - nastavak za rezanje na kriske, nastavak za krupnije

ribanje, nastavak za sitnije ribanje.

Postavite nosac rezaca uspravno na radnu povrsinu. Nemojte pokusavati da postavite
rezace na nosac rezaca dok ga drzite u radnom polozaju, jer ¢ete se vjerojatno posjedi.
Namjestite jezicke na Sirem kraju rezaca u ureze na Sirem kraju nosaca rezaca.
Pritisnite jezi¢ak na uzem kraju rezaca u prostor na uzem kraju nosaca rezaca.
Okrenite nosac rezaca, potom namjestite drugi rezac.

Kliznim pokretom postavite nosac rezaca u kudiste.

Okrenite navojni prsten 45° u smjeru kazaljke na satu.

Gurnite ga prema prednjem dijelu kud¢ista.

Okrenite ga za 45° u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, kako biste ga blokirali na
mjestu.

11.  Okrenite kuciste dok cijev za umetanje sastojaka ne dode u vertikalni polozaj.
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12. Sad ga okrenite 45° u smjeru kazaljke na satu, kako biste zakacili bajonetne spojeve u
unutrasnjosti motorne jedinice.
13.  Okrenite ga 45° u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga blokirali na mjesto.
14. Postavite poklopac na potiskivac i spustite ga u cijev.
KORISTENJE
IzreZite hranu na oblik koji moze silaziti niz cijev (48x40mm).
Stavite utikac u uti¢nicu.
Pomijerite prekidac prema oznaci l.
Skinite potiskivac i ubacite sastojke kroz cijev za umetanje sastojaka.
Vratite potiskivac i koristite ga za lagano potiskivanje sastojaka niz cijev za umetanje
sastojaka.
RASTAVLJANJE
1. Iskljucite aparat (O) i izvucite kabel iz uti¢nice.
2. Okrenite kuciste 45° u smjeru kazaljke na satu, kako biste oslobodili bajonetne spojeve i
izvucite ga iz motorne jedinice.
Okrenite navojni prsten 45° u smjeru kazaljke na satu.
Podignite ga s kucista.
Gurnite straznji dio nosaca rezaca prema kucistu, potom izvadite nosac rezaca van.
Postavite nosac rezaca uspravno na radnu povrsinu.
Pritisnite jezicak na uzem kraju rezaca prema Sirem kraju nosaca rezaca, kako biste ga
otpustili s nosaca rezaca, potom izvadite rezac van.
8. Okrenite nosac rezaca, potom izvadite drugi rezac.
CUVANJE
Mozete Cuvati rezace u vodilicama unutar potiskivaca — namjestite ih s uZzim dijelom prema dolje.
BUKA
Ako uredaj stvara buku, moguce je da rezac struze po navojnom prstenu.
To mozete rijesiti tako $to ¢ete nanijeti malo jestivog ulja u unutrasnjost navojnog prstena prije
uporabe.
CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Iskljucite aparat (O) i izvucite kabel iz uti¢nice.
2. Obrisite vanjski dio motorne jedinice ¢istom vlaznom krpom.
3. Operite odvojive dijelove u toploj sapunici, dobro isperite, ostavite da se ocijede i osuse na
zraku.
Te dijelove mozete prati u perilici.
Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moZe utjecati na premaze povrsine. Osteéenje
treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.
STVARANJE MRLJA
Karotenoidi, koji se nalaze u mrkvama, kao i u razli¢citom drugom povréu, mogu ostaviti
tvrdokorne mrlje. Moze biti nemoguce skinuti te mrlje. Ne brinite, to ne uti¢e na rad uredaja.
1. Moze biti od pomodi trljanje mrlja jestivim uljem neposredno prije pranja.
2. Mrlje se mogu ublaziti pranjem umrljanih dijelova u perilici posuda.
BLOKIRANJE
1. Iskljucite aparat (0) i izvucite kabel iz uti¢nice.
2. Rastavite uredaj, ocistite ga, ponovo ga sastavite i pocnite otpocetka s radom.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s
tem povezana tveganja.
Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.
Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.
/\ Zloraba naprave lahko povzro¢i telesne poskodbe.
Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.
Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci
tveganje.
® Enote motorja ne dajajte v tekocino.
Za potiskanje hrane po cevi ne uporabljajte prstov ali jedilnega pribora, ampak samo
potiskalnik.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 2 minuti, saj se lahko pregreje. Po 2

minutah ga ugasnite za najmanj 2 minuti, da se ohladi.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Jzicek 10. Ohisje

2. Reze 11. Cev

3.  Nozi 12. Vodila

4. Rezalnik 13. Potiskalnik

5.  Grobi strgalnik 14. Pokrov

6.  Fini strgalnik 15. Stikalo

7.  Obrocasta matica 16. Enota motorja

8. Bajonetna pritrditev @ primerno za pomivanje v pomivalnem stroju
9. Nastavek za noze

SESTAVLJANJE

1. Napravo izklopite (O) in odklopite.

2. Izberite komplet Zelenih nozev - rezalnik, grobi strgalnik, fini strgalnik.

3. Nastavek za noZe polozite pokon¢no na delovno povrsino. Ne poskusajte namestiti nozev

na nastavek za noze, ko je ta v polozaju za delovanje - zelo verjetno se boste pri tem urezali.

Pritrdite jezicka na Sirokem delu nozZa v reze na Sirokem delu nastavka za noze.
Potisnite jezi¢ek na ozkem delu noza v prostor na ozkem koncu nastavka za noze.
Obrnite nastavek za noze, nato pritrdite Se drug noz.

Nastavek za noze potisnite v ohisje.

Obrocasto matico obrnite 45° v smeri urinega kazalca.

Potisnite jo na sprednji del ohisja.

Obrnite jo 45° v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo zaklenete na mesto.
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11.  Vrtite ohisje, dokler cev ni navpic¢na.
12. Zdaj ga zavrtite za 45° v desno, da zataknete bajonetne nastavke v enoto motorja.
13. Zavrtite ga za 45° v levo, da se zaskoci.
14. Namestite pokrov na potiskalnik in spustite potiskalnik v cev.
MED UPORABO
1. Hrano razrezite v obliko, ki jo boste lahko dali v cev (48x40mm).
2. Vti¢vstavite v elektri¢no vti¢nico.
3. Stikalo premaknite na l.
4.  Odstranite potiskalnik in spustite sestavine v cev.
5. Znova vstavite potiskalnik in z njim potisnite sestavine navzdol po cevi.
RAZSTAVLJANJE
1. Napravo izklopite (0) in odklopite.
2. Ohisje zavrtite za 45° v desno, da sprostite bajonetne nastavke, in ga snemite z enote
motorja.
Obrocasto matico obrnite 45° v smeri urinega kazalca.
Dvignite jo z ohisja.
Potisnite zadnji del nastavka za noZe proti ohisju, nato izvrzite nastavek za noze.
Nastavek za noZe polozZite pokon¢éno na delovno povrsino.
Pritisnite jezicek na ozkem delu nozZa proti Sirokemu koncu nastavka za noze, da ga
sprostite z nastavka za noze, nato z dvigom odstranite noz.
8. Zavrtite nastavek za noze, nato odstranite Se drug noz.
SHRANJEVANJE
Noze lahko hranite v vodilih v potiskalniku, prilegajo se, tako da jih vstavite, obrnjene z ozkim
delom navzdol.
HRUP
Ce ugotovite, da je naprava glasna, se morda noz drgne ob obroc¢asto matico.
To lahko odpravite, tako da pred uporabo na notranjo stran obrocaste matice nanesete malo
jedilnega olja.
NEGA IN VZDRZEVANJE
1. Napravo izklopite (0) in odklopite.
2. Zunanjost enote motorja obrisite s ¢isto vlazno krpo.
3. Odstranljive dele operite v topli milnici, jih dobro izperite, odcedite in posusite na zraku.
Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.
Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin. Morebitne
poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.
OBARVANJE
Karotenoidi, ki so prisotni v korenju in Stevilni drugi zelenjavi, lahko povzrocijo opazne madeze.
Tak$ne madeze bo morda nemogoce odstraniti. To naj vas ne skrbi, saj ne vpliva na delovanje
naprave.
1. Pomagate si lahko tako, da madeze takoj pred pranjem zdrgnete z jedilnim oljem.
2. Cis¢enje prizadetih delov v pomivalnem stroju lahko zmanjsa madeze.
ZATIKANJE
1. Napravo izklopite (0) in odklopite.
2. Razstavite napravo, jo ocistite, sestavite in zacnite znova.
ZASCITA OKOLJA
Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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AwapaoTe Tig 0dnyieg, PUAAETE TIC O AOPANEG HEPOG Kal O TTEPIMTWON TTou SwoeTe T ouokeu]  N@)
og AoV xpriotn, dwaoTte padi kat T odnyiec. ApaipéoTe OAa Ta UNIKA cuokevaciag pv ano T K@)
xerion. 3
ZHMANTIKA METPA AXOAANEIAX —
Tnpeite Ta Bacikd HETPA AOPANELAG, CUUTIEPINAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW: g

H cuokeur auTr eMTPEMETAL VA XPNOIOTIOLETAL O dToua e
MEIWPEVEC CWHUATIKEG, AloONTNPIAKES 1) S1AVONTIKEG IKAVOTNTEC N
amo Atopa Ue AN TTEipa Kal YVWOELG @O0V eMPBAEMOVTAL 1) TOUG
Sivovtal odnyieg Kal KATavooUV TOUG EUITAEKOUEVOUC KIVOUVOUC.

Ta maidia dev mpémnel va xpnoipomnolouv oUTe va nai{ouv Pe Tn
OUOKEUN.

H ouokeun kat o kaAwdio va uldoocovTal o€ Xwpo 6mou dev €xouv
npdéofaon madia.

/\ Y& MePImTwon KakAE XPriong TNG CUOKEUNE UIMOPE( va TTPOKANOEi
TPAUMATIOMOC.

BydAte 1o BUopa tTNG cuokeung amd tnv mpila mpiv amod epyacieg
ouvapHUoAGYNOoNG, ATOCUVAPHOAOYNONG i KaBapIiouoU.

Mnv a@rVveTe TN CUOKEUN XwpIc emiBAedn evoow gival cuvdedepévn
OTO PEVMQ.

Edv to kaAwdlio gival Bapuévo, mpémel va avtikataoTadsi and Tov
KOTAOKEVAOTH, TOV aVTITPOoWTTO TOU R KATTOlo €£0U01080TNUEVO

TIPOOWTIO TIPOG ATTOPUYH KIVOUVWV.

® Mn Balete tnv KevTpIKn povada péoa og Lypd.
Mn xpnotpomoleite Ta §AXTUNA oag i epyaleia Koulivag yla va oipwEETE TIG TPOPEC Péoa
OTOV OWARVA - VA XPNOIUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA TOV TECTHAPA.
Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUH Yla OTTIOIOVONTIOTE GKOTIO TTEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL
OTIC TTAPOVOEC 0ONYIEC.
Mn xpnotpomoleite Tn cuoKeun av gival @Bappévn fi mapouatdlel SuCAeIToLPYiEC.
Mnv a@AveTe TO HOTEP VA AEITOUPYEL CUVEXOUEVA YlA TTEPIOCOTEPA ATIO 2 AETTT, PUITOpPEi va
untepOeppavOeil. Metd amo Aeltoupyia 2 AEMTWV, AEVEPYOTIOIOTE TN CUOKELN KAl APrioTE
TN Yla TOUANAXIOTOV 2 AeTTTA.

AMNOKAEIZTIKATIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA

1. E€oxn 10. Zwua

2. umnodoxég 1. ZwAAivag

3.  E€aptripata komng 12.  Odnyoi

4, EEApTNMA KOTING OE PETEC 13. TMeotipag

5. E€aptnua xovtpou Tpdipatog 14. Nwpa

6. E&dptnua AemTol Tpipatog 15.  AloKomTNng

7.  Bidbwtn otepdvn 16. Kevtpikn povada

8. Aocopdiela ) TAéveTal o MALVTAPIO MATWY
9. Bdon e€aptNUATWV KOTTAG
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2YNAPMOAOIHZH

1.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUN (O) Kal amoouvdEoTe TNV and To pevpa.

2. Em\é€te ta SUo e€apTrinata KommG mou XpeldleoTe — e€APTNUA KOTTNG OE PETEC, €APTNUA
XOVTpoU Tppipatoc, e€dptnua Aemtou TpIPiUaToq.

3. Ztnote tn Bdon e€apTnudTtwy Komng 0pBia 0TV M@Avela epyaciac. Mnv mpoomabroete
va TonoBeTHoETE Ta €€APTAMATA KOTING 0TN Bdon e€0pTNUATWY KOTIAE OO0 TNV KPATATE O
B¢on Aeitoupyiag — To mo mbavod ival va Kome(te.

4, TomoBetoTe TIC E€0XEC OTN PAPSIA AKPN TOU E€0PTAMATOG KOTING MECA OTIG UTTOSOXEC OTN
@apdia meupd TG Bdong e€apTNUATWY KOTING.

5. Miéote tnv €€oxn 0TN 0TeVI AKpn Tou E§0PTAATOC KOTIAG J€CA 0TO KEVO 0T 0TeVH TMAELPA
™G Bdong eaptnudtwy Komng.

6. ZTpéPTe TN Bdon e€apTNUATWY KOTTAG, META TOOBETAOTE TO SUTEPO €EAPTNHA KOTTAG.

7. ZUpete n Baon e€0PTNUATWY KOTTAG HECA GTO OWHA.

8. ZtpéPte Tn BdWTA oTEPAVN 45° Se€looTpOoPA.

9. ImpwéTe TO MPOC TNV TPOCOYN TOU CWHATOC.

10. ZTpéYPte TO 45° aploTEPOOTPOPA YIA VA TO KOUUTIWOETE.

11.  ZTpéYTe To WA WG OTOU 0 CWANVAC £pOEL O KATAKOPUPN BEon.

12. Twpa oTPEYPTE TO KATA 45° Se€100TPOPA, YIA VA TO PEPETE OE EMAPN LUE TNV ACPANEID OTO
EO0WTEPIKO TNG KEVTPIKNAG povadac.

13. Z1péPte 1O 45° aploTEPOOTPOPA YIA VA TO KOUUTIWOETE.

14. TomoBeToTE TO KATIAKI OTOV TMECTAPA, KAl PIETE TOV TIECTHPA HECA OTO CWARVO.

2E XPHZH

1. Koyte 1o Tpd@Ipo o€ oxrpa mou Ba katéBel Tov owArva (48x40 XIA).

2.  XuvdéoTte 1o Buopa otny mpila.

3. MetakivioTe To S1akonTn oto I

4.  A@aipéoTe TOV MECTAPA KAl TPOCOEOTE TA CUCTATIKA PECA OTOV CWARVA

5. TomoBeTrOTE €K VEOU TOV TIIECTHPA KAl XPNOIUOTIOINOTE TOV YIA VA OTIPWEETE TA CUCTATIKA
Héoa oToV CWARVA.

AMOXYNAPMOANOIHZH

1. AmevepyomolnoTe Tn cuokeun (0) Kal amoouvdEoTe TNV and To pevpa.

2. XTPEYTE TO OWUA KATA 45° 8e€160TPO®Q, yia va EEKOUUTTWOETE TNV A0PANELQ, Kat Tpapnéte
TO YIO VO TO AMOCTIACETE ATO TNV KEVTPIKN Hovada.

3. ZtpéPTte TN PdwTrh oTePAvN 45° de€looTpoPa.

4.  AvOONKWOTE TO yla VA TO OYPAIPECETE ATIO TO CWHA.

5. Impwéte TV miow MAELPA TN BAong e0PTNUATWY KOTIAE TTPOG TO YEPOC TOU OWUATOC,
META YupioTe TN Bdon e€aptnudTtwy KOG TPOG Ta €€w.

6. XTAOTE TN Baon e€0pTNUATWY KOTIHC OpBla 0TNnV EM@AVELQ EQPYATIAC.

7. TMatnote tnv €€oxn 0Tn 0TEVH AKPN Tou E§0PTAOTOC KOTTAE TPOC TO WEPOC TNG apSIdg
AaKkpNg TG BAong e€apTNUATWY KOTTAG, TTPOKEIUEVOU VA TO AmodeOUEVOETE amd T Bdon
€€0PTNUATWYV KOTTAC, KAl ETTEITA AVACNKWOTE TO €€APTNA KOTING Y1 VA TO APAIPECETE.

8. MNeplotpéPte Tn Bdon e€apTNUATWV KOTIAC, META apalpéoTe To SeUTEPO €€APTNHA KOTTAG.

AMOOHKEYZH

Mmopeite va amoBnkeleTe Ta e€apTrpaATa KOTTAG PEOA 0TOUG 08NyoUE OTO ECWTEPIKO TOU
TMEOTAPA — XWPAVE UE TN OTEVN AKPN TTPOG TA KATW.

OO0OPYBOX

Av S10mMOTWOETE OTI N CUOKEUN KAvel B6puPo, urmopei To e€APTNIA KOTIAG VA KOANAEL 0TN BIOwTH
otepavn.

Av piete Aiyo AASI HOYEIPIKNAG OTO E0WTEPIKO TNG PIOWTAC OTEPAVNG TIPLV ATTO TN XProN, TO
mPORANua Ba mpémel va Aubkei.

50



OPONTIAA KAI ZYNTHPHZIH
1. AmevepyomoljoTe T ouokeun (0) Kal amoouvS£oTe TNV Ao To PeVUA.
2. KaBapiote To e€WTEPIKO TNG KEVTPIKNG HovASaG He éva KaBapod Bpeypévo mavi.
3. MAOveTe Ta a@aipoVpeva pépn pe (eoTo vepd Kat oamouvada, EEMUVETE KAAA Kal A@proTe
TO VA OTEYVWOOULV POVA TOUG.
@) Mmopeite, av BéNeTe, va TAUVETE AUTA Ta €€APTAATA OTO TTAUVTHPLO THATWV.
To akpaio mepIBAANoOV péoa 0TO TAUVTAPLO TIIATWY UITOPEL VA EMNPEACEL TA ETIIPAVEIOKA
@wipiopata. Edv mpokAnBei pBopd ota e€apTrinata amoé To muvTtrplo mdtwy, Oa ival otnv
e€WTEPIKNA TOUC EUPAVION HOVO, Sev Ba eMNPEACTEL N AEITOUPYIA TNG CUOKEUNG.
XPQMATIZMOZX
Ta kapoTivoeldr ou Bpiokovtal oTa KapoTa Kat TOAAA AANA AaXaVIKA UITOPOoUV va TIPOKAAEGOUV
ONUAVTIKO XPWHATIOMO. Mmopei va givat adUvaTov va amopaKPUVETE AUTOV TOV XPWHATIOUO.
Mnv avnouxeite, dev MPOKeLTAL VA EMTNPEACEL TN AEITOUPYIA TNG CUOKEUNG.
1. Av TpipeTte TOUG AeKESEC e AASL HAYEIPIKAC AUECWC TTPLV TOUG KaBapioeTe Ymopei va
BonBnoel Tnv katdotaon.
2. AvkaBapilete Ta xpnotgomoinuéva eE0PTAOTA OTO TTAUVTHPLO TIATWY UITOPEL VA UEWOEI
To AéKlaopa.
MMAOKAPIZMA
1. AmevepyomoljoTe Tn ouokeun (0) Kal amoouvS£oTe TNV Ao To PeVUA.
2. ATIOCOUVOPHONOYAOTE TN GUOKEUN, KABAPIOoTE TN, CUVAPUOAOYAOTE TN, Kal apxioTe Eavd.
MPOXTAZIA TOY NEPIBAAANONTOX
Mpo¢ amoguyn mePIBAANOVTIKWVY TTPOBANUATWY Kal TPoBANUATWY LyEiag Aoyw
EMKIVOUVWV 0UCIWV aTTd NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVECG, Ol CUOKEUEG E AUTO TO
oupPolo Sev Ba mpémel va amoppimtovTal e Ta Aotmd olKIakd amoppippata, alAd va
QAVOKTWVTAL, VA EMAVAXPNOLHOTTOIOUVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL.
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; ha tovdbbadja a késziiléket, mellékelje aztis a
termékhez. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolést.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvetd biztonsagi évintézkedéseket:

A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkez6 személyek, illetve tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is hasznélhatjak,
amennyiben megfelel6 utmutatast kapnak vagy felligyelet alatt
allnak, és megértik a késziilék hasznalatabdl eredd veszélyeket.

A készuléket gyerekek nem hasznalhatjdk, és nem jatszhatnak azzal.
A késziiléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhetd
helyen kell tartani.

/\ A késziilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.
Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elétt huzza ki a késziiléket a
konnektorbol.

Ne hagyja a készuléket rizetlenl, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongalodott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonloan szakképzett személlyel,

hogy elkerlilje a veszélyeket.

® Ne rakja a motoros egységet folyadékba.
Ne hasznadlja az ujjat vagy az evéeszkdzoket az étel lenyomdsara a csébe - csak a
nyomorudat.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.
Ne mukodtesse a késziléket, ha az megrongélédott vagy hibasan mukodik.
Ne mikodtesse a motort 2 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 2 perc
elteltével kapcsolja ki a késziiléket legaldbb 2 percre, hogy a késziilék lehdljon.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Ful 10. Test

2. Nyilasok 1. Csé

3. Apritéfejek 12. Vezetésinek

4. Szeletel6 13. Nyomérud

5. Durvareszeld 14. Kupak

6. Finomreszeld 15. Kapcsolo

7. Szoritogy(ri 16. Motoros egység

8. Bajonett-zar Cw mosogatégépben moshatd
9. Apritéfej-foglalat

OSSZEALLITAS

1. Kapcsolja ki a késziléket (O) és huzza ki a konnektorbdl.

2. Vélassza ki azt az apritofej-part, amelyre sziiksége lesz: szeleteld, durva reszelé vagy finom

reszeld.

Allitsa az apirtofej-foglalatot a munkafeliiletre. Ne prébalja az apritéfejeket behelyezni az
apritofej-foglalatba, mikozben a készliléket a miikddési pozicidban tartja — igy konnyedén
megvaghatja magat.

L
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4. lllessze az apritdfej széles végén taldlhato flleket az apritofej-foglalat széles végén lathato
nyilasokba.

5. Nyomija az apritofej keskeny végén talalhaté filet az apritdfej-foglalat keskeny végén
talalhat6 hézagba.
Forditsa el az apritofej-foglalatot, majd illessze bele a masodik apritéfejet.
Csusztassa az apritofej-foglalatot a testbe.
Forditsa el a szoritogyrdt 45°-kal az ramutatd jardsanak iranyaba.
Nyomja bele a test elejébe.
10. Forditsa el 45°-kal az 6ramutat6 jarasaval ellenkez6 irdnyba, hogy a helyére reteszelje.
11.  Forditsa a testet fligg6leges iranyba.
12.  Most forditsa el 45°-kal, hogy a bajonett-zarakat rogzitse a motoros egység belsejében.
13. Forditsa el 45°-kal az 6ramutat6 jarasaval ellentétes irdnyba, hogy a helyén lezérja.
14. lllessze a kupakot a nyomorudra, és ejtse a nyomoérudat a csébe.
HASZNALAT

Vagja az ételt olyan forméra, ami befér a csébe (48x40mm).

Tegye be a dugoét a csatlakoz6 aljzatba.

Allitsa a kapcsol6t I-re.

Vegye le a nyomoérudat és dobja a hozzavaldkat a csébe.

Tegye vissza a nyomorudat és segitségével nyomja be a hozzavaldkat finoman a csébe.
ZETSZERELES
Kapcsolja ki a készlléket (0) és huzza ki a konnektorbdl.
Forditsa el a testet 45°-kal az dramutato jarasaval megegyezé irdnyba, hogy felengedje a
bajonett-zarakat, és hizza le a motoros egységrél.
Forditsa el a szoritogyrdt 45°-kal az dramutatd jardsanak iranyaba.
Emelje le a testrdl.
Nyomja az apritéfej-foglalat hatuljat a test felé, majd pattintsa ki az apritéfej-foglalatot.
Allitsa az apirtéfej-foglalatot a munkafeliiletre.
Nyomja az apritéfej keskeny végén taldlhatd fulet az apritofej-foglalat széles vége felé,
hogy kiengedje az apritofej-foglalatbél, majd emelje ki az apritofejet.
8. Forditsa el az apritdfej-foglalatot, majd tavolitsa el bel6le a masodik apritofejet.
TAROLAS
Az apritofejeket a nyomérud belsejében talalhatd vezetdsinekben tarolhatja — a fejek a keskeny
véglikkel lefelé illeszkednek bele.
ZA)
Ha ugy talalja, hogy a késziilék zajos, lehetséges, hogy az apritdfej a szoritdégyriihéz
dorzsolédik.
A probléma megoldasahoz hasznalat el6tt vigyen fel kis mennyiségU novényi olajat a
szoritoégy(ru belsejébe.
APOLAS ES KARBANTARTAS
1. Kapcsolja ki a késziiléket (O) és huzza ki a konnektorbdl.
2. Tiszta, nedves ruhdval tordlje 4t a motoros egység kilsejét.
3. Mossa le a kivehetd alkatrészeket meleg, mosészeres vizben, éblitse le alaposan,

csopdgtesse le, majd hagyja megszaradni.

Cw Ezek az elemek mosogatégépben is moshatdk.
A mosogatogépben uralkodo szélséséges korlilmények kart tehetnek a fellileti bevonatoknak. A
kopas csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a készllék miikodését.
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ELSZINEZODES
A karotin, amely a répaban és mas z6ldségekben is megtaldlhato, jelentds elszinezédést okozhat.
Lehet, hogy ez az elszinezédés nem tavolithato el. Ne aggddjon emiatt, ez nincs hatassal a
készulék mikodésére.
1. Segithet, ha a foltokat kdzvetleniil mosogatas elétt atdorzsoli fézéolajjal.
2. CsoOkkentheti a foltosodast, ha az érintett alkatrészeket mosogatégépben mossa.
ELAKADAS
1. Kapcsolja ki a késziléket (O) és huzza ki a konnektorbdl.
2. Szerelje szét a készliléket, tisztitsa meg, szerelje 6ssze és inditsa el Ujra.
KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkertilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem &ssze kell gydjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun, gtivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel guivenlik dnlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda
ve icerdigi tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.

Gocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.
Cihazi ve kablosunu, cocuklarin erisemeyecedi yerlerde tutun.

/\ Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.
Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin fisini
prizden cekin.

Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.
Hasarli elektrik kablolar, guvenlik acisindan sadece Uretici, treticinin
yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan
deg|§t|rllmelld|r

Motor Unitesini herhangi bir siviya daldirmayin.
Yiyecekleri kanaldan asagi itmek icin parmaklarinizi veya catal, bicak, vb. aletleri
kullanmayin; sadece itme aparatindan yararlanin.
Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarl veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.
Motoru 2 dakikadan uzun siire kesintisiz calistirmayin, asiri isinabilir. 2 dakika sonra cihazi,
dinlenmesi icin en az 2 dakika kapali tutun.
SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Sekme 10. Govde

2. Yuvalar 11.  Kanal

3.  Kesiciler 12.  Kilavuzlar

4. Dilimleme aparati 13. Itme aparati

5. lIrirende 14. Bashk

6. Incerende 15. Dugme

7. Halka somun 16. Motor Unitesi

8. Slingu mekanizmasi Q| bulasik makinesinde yikanabilir
9. Kesici takim

BIRLESTIRME

1. Cihazi kapatin (0) ve fisini prizden ¢ekin.

2. Ihtiyaciniz olan kesici ciftini secin - dilimleme aparati, iri rende, ince rende.

3. Kesici takimi calisma ylizeyinin lizerinde dik tutun. Kesicileri kesici takima, onu calisir

pozisyonda tutarken takmaya ¢alismayin - kendinizi kesebilirsiniz.

Kesicinin genis ucundaki sekmeleri, kesici takimin genis ucundaki yuvalara yerlestirin.
Kesicinin dar ucundaki sekmeleri, kesici takimin dar ucundaki bosluga yerlestirin.
Kesici takimi donduriin, sonra ikinci kesiciyi takin.

Kesici takimi gévdeye kaydirin.

Halka somunu saat yoniinde 45° dondurin.

o No ok
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9. Onugovdenin 6n kismina dogru itin.

10. Yerine kilitlemek icin, saat yoniiniin aksine 45° dondrun.

11.  Govdeyi, kanal dikey konuma gelinceye dek déndiirin.

12. Sonra, singli mekanizmalarini motor Unitesinin i¢ine takmak igin, onu saat yoniinde 45°
dondirin.

13.  Yerine sabitlemek icim saat yoniinlin aksine 45° dondurin.

14. Bashgiitme aparatina takin ve itme aparatini boruya indirin.

KULLANIM SIRASINDA

1. Yiyecedi, borudan asagi inebilecek sekil ve ebatta parcalara kesin (48x40mm).

2. Fisi prize takin.

3. Dugmeyi | konumuna getirin.

4. Itme aparatini cikarin ve malzemeleri kanaldan asagi bosaltin.

5. itme aparatini tekrar yerine yerlestirin ve malzemeleri kanaldan asagi nazikce itmek icin
kullanin.

SOKME

1. Cihazi kapatin (O) ve fisini prizden cekin.

2. Sungl mekanizmalarini ayirmak icin, govdeyi saat yoniinde 45° dondirlin ve motor

Unitesinden cekerek ¢ikarin.

Halka somunu saat yoniinde 45° dondirin.

Govdeyi yukari dogru kaldirarak ¢ikarin.

5. Kesici takimin arka kismini gévdeye dogru itin, sonra kesici takimi yana dogru egerek
cikarin.

6. Kesici takimi calisma yuizeyinin {izerinde dik tutun.

7. Kesicinin dar ucundaki sekmeyi kesici takimin genis ucuna dogru bastirarak kesici takimdan
ayirin ve sonra, kesiciyi yukari dogru kaldirarak cikarin.

8. Kesici takimi dondiirtin, sonra ikinci kesiciyi ¢ikarin.

SAKLAMA

Kesicileri, itme aparatinin i¢ kismindaki kilavuzlarda saklayabilirsiniz — dar uglari asagi bakacak

sekilde durmalidir.

GURULTU

Cihazin fazla ses ¢ikardigini diistiniyorsaniz, kesici halka somuna stirtiintiyor olabilir.

Kullanmadan 6nce halka somunun i¢ kismina az bir miktar pisirme yagi sirmek, bu sorunu

¢Ozecektir.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazi kapatin (O) ve fisini prizden cekin.

2. Motor Unitesinin dis kismini temiz, nemli bir bezle silin.

3. Cikarilabilir parcalari ilik sabunlu suda yikayin, iyice durulayin, stizdiirlin ve hava akimiyla
kurutun.

@w Bu parcalarn bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, yiizey cilalarina zarar verebilir. Dis gortintslerinde

hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.

RENK DEGISTIRME

Havucta ve diger bircok sebzede bulunan karotenoidler, biyuk 6lctide renk verebilirler. Bu

rengin giderilmesi olanaksiz olabilir. Bu konuda endiselenmeyin, cihazin ¢calismasini

etkilemeyecektir.

1. Lekeleri, yikamadan hemen 6nce pisirme yagdi ile ovmak faydali olabilir.

2. Kirli parcalarin bulasik makinesinde yikanmasi, lekelerin olusmasini azaltacaktir.

> w
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SIKISMA
1. Cihazi kapatin (O) ve fisini prizden ¢ekin.
2. Cihazi parcalarina ayirin, temizleyin ve tekrar monte ederek calistirin.

CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglk
sorunlarini dnlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisiim konteynerlerine birakilmalidir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriini diisiirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

57



Cititi instructiunile, pdstrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte
daca sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se
supun.

Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

/\ Utilizarea incorectd a aparatului poate produce leziuni.
Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.
In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
Nu introduceti unitatea motorului in lichid.
Nu folositi degetele sau tacamuri pentru a impinge alimentele - folositi doar manerul de
apasare.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu lasati motorul sa functioneze continuu mai mult de 2 minute, se poate supraincalzi.
Dupa 2 minute, opriti aparatul pentru cel putin 2 minute, pentru a-si reveni.
EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1 Capat 10. Unitate principala
2. Orificii 1. Tub

3. Conuri 12.  Ghidaj

4. Feliator 13.  Maner de apdsare
5. Razatoare mare 14. Capac

6. Razatoare mica 15. Intrerupator

7. Piulitd inelara 16. Unitate motor

8. Inchizitoare-baionet3 @ se poate spdlain masina de spalat vase
9. Suport pentru con

ASAMBLARE

1 Opriti aparatul (0) si scoateti-l din priza.

2. Alegeti conurile de care aveti nevoie - feliator, razatoare mare, rdzdtoare mica.

3. Asezati suportul pentru con pe verticala pe suprafata de lucru. Nu incercati sa montati
conurile pe suportul pentru con in timp ce il tineti in pozitia de operare - riscati sd va tdiati.

4. Aliniati capetele de pe latura lata a conului la orificiile de pe latura latd a suportului pentru
con.

5. Apasati capdtul de pe latura ingusta a conului in spatiul din latura ingusta a suportului
pentru con.
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Rotiti suportul pentru con, apoi montati cel de-al doilea con.

Glisati suportul pentru con in unitatea principala.

Rotiti piulita inelara 45° in sensul acelor de ceasornic.

Impingeti-o inspre partea din fata a unitatii principale.

Rotiti-o 45° in sensul opus acelor de ceasornic pentru a o bloca.

11.  Rotiti unitatea principald pana cand tubul este vertical.

12.  Apoi rotiti-o 45° in sensul acelor de ceasornic, pentru a fixa inchizatoarele-baioneta in
unitatea motorului.

13.  Rotiti-o 45° in sensul opus acelor de ceasornic pentru a o bloca.

14. Montati capacul manerului de apdsare si introduceti manerul de apasare in tub.

UTILIZAREA

1. Tadiati alimentele intr-o forma care sa incapa in tub (48x40mm).

2. Bdgatiintrerupatorul in priza.

3. Comutati intrerupdtorul la I.

4.

5.

1dNJAsu
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Scoateti manerul de apdsare si introduceti ingredientele in tub.
Puneti la loc manerul de apdsare si folositi-l pentru a impinge ingredientele pe tub in jos.
DEZASAMBLARE
1. Opriti aparatul (O) si scoateti-I din priza.
2. Rotiti unitatea principala 45° in sensul opus acelor de ceasornic, pentru a debloca
incuietoarele-baionetd, si scoateti-o de pe unitatea motorului.
Rotiti piulita inelara 45° in sensul acelor de ceasornic.
Ridicati-o de pe unitatea principald.
5. Impingeti partea din spate a suportului pentru con inspre unitatea principala, apoi inclinati
suportul pentru con pentru a-l scoate.
6. Asezati suportul pentru con pe verticald pe suprafata de lucru.
7. Apasati capatul de pe latura ingustd a conului inspre latura lata a suportului pentru con,
pentru a-l elibera de pe suportul pentru con, apoi scoateti conul, ridicandu-I.
8. Rotiti suportul pentru con, apoi scoateti cel de-al doilea con.
DEPOZITARE
Puteti depozita conurile in ghidajele din interiorul manerului de apdsare — cu latura ingustd in
jos.
ZGOMOT
Tn cazul in care considerati ca aparatul face prea mult zgomot, este posibil ca conul sa se frece de
piulita inelara.
Aplicati putin ulei alimentar in interiorul piulitei inelare pentru a remedia problema.
INGRUJIRE Sl iNTRETINERE
1. Opriti aparatul (O) si scoateti-I din priza.
2. Stergeti exteriorul unitatii motorului cu o carpa umeda curata.
3. Spdlati partile mobile cu apa caldd cu detergent, clatiti bine, scurgeti si lasati la uscat.
Puteti spdla aceste componente in masina de spalat vase.
Mediul extrem din interiorul masinii de spalat vase poate afecta suprafetele. Va fi afectat doar
aspectul acestora, nu va fi afectata functionarea aparatului.
PATAREA
Carotenoidele, care se gasesc in multe alte legume in afard de morcovi, pot cauza pete severe.
Este posibil sa nu puteti scoate aceste pete. Nu va faceti griji, nu vor afecta buna functionare a
aparatului.
1. Poate fi de folos frecarea petelor cu ulei de gatit imediat inainte de spalare.
2. Curatarea partilor afectate in masina de spalat vase poate reduce petele.

> w
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BLOCARE
1. Opriti aparatul (O) si scoateti-I din priza.
2. Scoateti aparatul, curatati-l, asamblati-1 si reluati operatiunea.

PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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lMpoyueTeTe MHCTPYKLMKTE, 3aMaseTe v U MY NpeaBaTe, ako Npefasate U ypepa. OTcTpaHeTe
BCMUKU OMAKOBKYM Npeau ynotpeba.
BAXHW NPEANA3HU MEPKU

Cﬂe,qBaVlTe OCHOBHWUTE MEPKN 3a 6e3OI'IaCHOCT, BKNIOUYNTENHO:

To3u ypea MoxXe Aa ce Non3Ba OT Xopa C orpaHnyeHn Grsndecku,
CETUBHU U YMCTBEHM Bb3MOXHOCTW, U 6€3 ONUT 1 MO3HaHWMA, ako
ca noj HaA30pa/MHCTPYKTUPAHM 1 OCb3HABAT OMacHOCTUTE C TOBA.
[euaTa He TpAGBa Aa M3MON3BAT UK Aa UTPasT C ypeaa.

[pbXTe ypena n kabena ganey ot JOCTbMNa Ha geua.

/\ HenpasunHarta ynotpe6a Ha ypefia MoXe [1a AoBefie 0
HapaHsABaHe.

M3knioueTe ypefa OT KOHTaKTa npeau crnobsasaHe, pasrnobasaHe
WY NOYNCTBaHe.

He ocTaBanTe ypena 6e3 HabntogeHne, [OKATO € BK/IOYEH B KOHTaKTa.
AKko KabenbT e NoBpeaeH, Tol TPA6Ba Aa ce NOAMEHU OT
MPOW3BOANTENA, HErOB NPEACTaBMTEN 3a CEPBU3HO 0OCYKBaHE UK
APYro KBannduumpaHo 3a Ta3u Len nrue, 3a Aa ce n3berHe BCAKAKbB

PuUck.

® He nocraBaiiTe 3aBMKBaLLMs 610K B TEYHOCT.
He n36yTBaliTe xpaHata B TpbbaTa C NPbCTY UK C Nprubopw, a camo ¢ n3byTBayva.
He n3non3eaiTe ypeaa 3a ApYyru Liesiv, OCBEH Te3n, ONMCaHN B HACTOALMTE UHCTPYKLNN.
He n3nonseainTe ypepa, ako e NoBpefeH Unu He pabotun n3pagHo.
He ocTaBainTe gBuratens aa pabotn HenmpeKkbCHATO NoBeYe OT ABE MUHY TV, MOXKe fa
nperpee. Cnef 2 MUHYTU ro N3KJTIOYBaNTE 3a HaN-MasKo 2 MUHYTK, ia Ce Bb3CTaHOBW.

CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA
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UNIOCTPALLIUU

1. Wnot 10. Tano

2. [Mpouenn 1. Tpbba

3. Pexeww enemeHTun 12. Bopauwn

4. TpwncTaBKa 3a HapA3BaHe Ha Wanom 13. W36yTtBau

5. [lpwucTaBka 3a egpo HacTbpreaHe 14. Kanak

6. [Npucraska 3a PUHO HaCTbpreaHe 15. Kniou

7.  TpbcTeHoBMAHA ranka

8. bainoHeTHO cbepmHeHne NPUrofeH 3a MMeHe B CbAOMUANHA MaLvHa
9. [locTaBKa 3a pexeLn enemeHTun

CIrNMOBABAHE

1. WU3knioyvete ypeaa (O) 1 ro n3knoyete oT KOHTaKTa.

2. WN3bepeTe HeobxoaMMaTa ABOKA peXeLLn eNeMeHT — MprCcTaBKaTa 3a HapsA3BaHe Ha

Lwanom, 3a e]po HaCTbpreaHe Nnu 3a d)I/IHO HaCTbpreaHe.

MNMocTaBeTe NocTaBKaTa 3a pexewm eneMmeHTn B N3rnpaBeHO NMOJIOKEHNE Ha pa60Tva nJioT.
He ce onuntBanTe ga HamecTBaTte pexewmnTe eneMeHT KbM NOCTaBKaTa 3a HapA3BaHe,
[OKaTO A AbPXKNTE Ha MACTOTO 3a 3aKpensAHe, TbI KaTo uma BEPOATHOCT Aa Ce nopexeTe.

w
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4. HamecTeTe WmnTOBETE HAa PEHAETO OTKBM LUNPOKNA KPal Ha pexeLLns enemMeHT B
npoLennTe Ha NoCTaBKaTa 3a pexeLly efleMeHTU OTKbM LUMpOoKaTa CTpaHa.

5. HaTncHeTte wndToBeTE OTKDBM TECHUA KPall Ha peXxeLlns efleMeHT B TECHUS Kpali Ha
NMocTaBKaTa 3a pexeLly efieMeHTU.

6. 3aBbpTeTe NocTaBKaTa 3a pexkeluy enemeHTU, Cief KOeTo NocTaBeTe BTOPUA pexely

e/IeMEHT.

Mnb3HeTe NoCTaBKaTa 3a peXeLyn eNeMeHTH B TANIOTO.

3aBbpTeTe NPbCTEHOBUAHATA raiika Ha 45° Mo MoCoKa Ha YaCOBHUKOBaTA CTpesKa.

HaTucHeTe s KbM NpefHaTa YacT Ha TANOTO.

3aBbpTeTe A Ha 45° B N0CcoKa obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTPENKa, 3a fja A 3aCTONopuTe Ha

MSACTO.

11.  3aBbpTeTe TANOTO JOKATO TPbbHaTa 3aCTaHE BbB BEPTUKANIHO MOJIOKEHME.,

12. A ceraro 3aBbpTeTe Ha 45° B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPEJIKa, 3a Aa 3aKpenuTte
6alloOHeTHUTE CbeAVHEHWS B 3a[IBUXBaLLUs GJIOK.

13. 3aBbpTeTe ro Ha 45° 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEKA, 3a fja ro 3aK/ounTe Ha MACTO.

14. CnoxeTe Kanaka Ha 136yTBaya 1 NycHeTe U3byTBaya B TpbbaTa.

NMPU YNOTPEBA

1. HapexeTe xpaHaTa BbB $pOpMa, KOATO Lie MrHe Npe3 TpbbaTa (48x40 Mm).

BkntoueTe wWencena B 3axpaHBaLLUs KOHTAKT.

MpemecTeTe Kntoya B nosunums I.

M3BapeTe n3byTBaya 1 nycHeTe CbCTaBKMTe B TpbbaTa.

. MNocTaBeTe nak n3byTBaya 1 ro U3MNon3BaiTe, 3a ja HATUCKATe IeKO CbCTAaBKMTE B TpbbarTa.

PA3INMOBABAHE

1. W3knioyeTe ypepna (0) v ro n3koyeTe OT KOHTaKTa.

2. 3aBbpTeTe TANOTO Ha 45° B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa, 3a la 0CcBoboanTe

6alloOHeTHUTE CbeAVHEHVSA 1 CBaJleTe 3aABUKBALLMA OIIOK.

3aBbpTeTe NPbCTEHOBUAHATA raiika Ha 45° Mo MoCoKa Ha YaCOBHUKOBaTA CTpesKa.

MoBawvrHeTe A OT TANOTO.

5. HaTucHeTe 3afjHaTa YacCT Ha MOCTaBKaTa 3a peXeLm eeMeHTH KbM TANIOTO, /el KOeTo
M3TbpceTe NocTaBKaTa.

6. [ocTaBeTe NoOCTaBKaTa 3a peXeLyn eNeMeHTY B U3NPaBeHO MOJIOKEHWE Ha PaboTHUSA NOT.

7.  HatucHeTe wrdTa OTKDBM TECHMA Kpali Ha pexeLLns efleMeHT KbM WPOKMA Kpail Ha
rnocTaBKaTa 3a pexeLun enemeHTH, 3a ;a 0CBOOOANTE NOCTaBKaTa, CJief KOeTo NOBAUrHETE
pexeLns enemeHT.

8. 3aBbpTeTe NOCTaBKaTa 3a PeXeLUr eIeMeHTU, CNiefl KOeTO OTCTPaHEeTe BTOPUS pexeLy
e/IeMEHT.

CbXPAHEHUE

Moxxe 1a cCbxpaHsaBaTe pexeLlnTe eNeMeHTV BbB BOJaunTe Ha M36yTBaya — BAM3aT C TECHNA

Kpaw Hagony.

wym

AKO ypeabT BM Ce CTOPY MPEKANIEHO LUYMEH, Bb3MOXHO € PEXeLuAT eNeMeHT [1a ce BTPUBa B

NpbCTEHOBYAHATA ralika.

MankoTo KonMyecTBO roTBapCKO OINO B NMPbCTEHOBMAHATA ralika npeam ynotpeba 6u Tpabeano

Aa nonpasu ToBa.

FPUXU N NOAAPDKKA

1. W3knioyeTe ypepna (0) v ro n3koyeTe OT KOHTaKTa.

2. /136bpuieTe BbHLWHATA YaCT Ha 3afiBVXKBaLLUA G/TOK C YMCTa BaXKHa Kbpna.

3. MwuiiTe cBanswmMTe Ce YacTy C TOMJa carnyHeHa BoJa, U3nnakealTe ri obpe, oTuexaanTe v
T OCTaBeTe [1a U3CbXHar.

—_ ~
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MoxeTe fa 3mmeTe Te31 YacT B CbAOMUANHY MalUMHa.
EkcTpemHaTa cpefia B MyANHaTa MallHa MOXe [ia MOBPeAM MOBbPXHOCTHMUTE NOKPUTUA Ha
noBbpxHOCTUTE. MoraT fja ce nonyyaTt caMo KO3METUYHUN HapaHABaHWA, KOUTO HAMa J1a
NoBNMAAT BbpXy paboTaTta Ha ypeaa.
3ALANBAHE
KapoTnHonaunTe, KOUTO Ce CbAbp»KaT B MHOTO APy 3eNIeHYyLIM, KaKTO 1 B MOPKOBUTE, MOoraT Ja
NPUUYNHAT CEPUO3HO 3aLlanBaHe. MoXe fja e HeBb3MOXHO Aia NpeMaxHeTe ToBa 3auansaHe. He ce
TpeBoOXeTe 3a TOBa, TO HAMa [la HaBpeau Ha paboTaTa Ha ypepa.
1. AKo noTbpKaTe neTHaTa C ONMO 3a FOTBEHE HEMOCPEeACTBEHO Npean la U3MMeTe, TOBa MOXe
[a MomorHe.
2. [MouyncTBaHeTO Ha 3aMbpCeHMTE YacCTy B CbAOMUANHA MALLMHA MOXe la Hamanu
06pa3yBaHeTo Ha neTHa.
3ANYLWBAHE
1. WU3knioyete ypepa (O) 1 ro n3knoyete oT KOHTaKTa.
2. [emoHTupaiiTe ypeaa, MoYncTeTe ro, crnobeTe ro u OTHOBO o BKIIOYETE.
ONMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA
3a fa ce usberHat eKonornyHM 1 3apaBHU NPobemMn Nopaamn Hanmyre Ha onacHM
Ccyb6CTaHUUN B ENEKTPUYECKUTE U ENIEKTPOHHM CTOKY, ypeanuTe, 0603HaueH ¢ TO31 CUMBOJ, He
TpsA6Ba fa ce N3XBbPNAT 3a€HO C HECOPTMPAHM OBLUMHCKN OTNaAbLM, a ClefBa [la ce BbpHaT
0ob6paTHO, Aa ce M3Mos3BaT OTHOBO WU PELMKINPAT.
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RU1

22280-56 220-240V~50/60Hz 200Watts

22280-56 220-240B~50/60r1 200 BT

T22-5003490



